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AÂgathias, qui opus Procopii continuat, sicut ille id 
contendit, ut pristinam sermonis elegantiam restauret eiusque 
urbanitatem assequatur. Qua de causa et libros a veteribus 
scriptos in suum usum convertit et ad numeros sermonem alli- 
gat hiatumque vitare studet. 

De Procopio Thucydidis imitatore egit À. Duwe scribens: 
Quatenus Proccpius Thucydidem imitatus sit, progr. Jever 1885. 
H. Braun de eadem re uberius disputavit edito libro qui inscri- 
bitur: Procopius Caesariensis quatenus imitatus sit Thucydidem, 
diss. Erlang. 1885. (Compluribus annis post idem (Die Nach- 
ahmung Herodots durch Procop, progr. Nürnberg 1894) de 
eiusdem imitatione Herodotea disseruit. 


Ex commentationibus a Braunio scriptis Procopium magis 
Thucydidis quam Herodoti vestigia persequi intellegitur. Nunc 
ego prioribus quattuor capitibus de Agathia veterum imitatore 
agens perscrutabor, quid Herodoto, Thucydidi, Xenophonti, Po- 
lybio debeat. 

Editionem principem historiae ab Agathia scriptae fecit 
B. Vulcanius, Lugd. Batav. 1594. Repetita est Parisiis 1660, 
Venetiae 1729. Denuo anno 1828 editum est opus in corpore 
Bonnensi, vol. I, a B.G. Niebubr, qui adnotationes Vulcanii adiunxit. 
Haec editio repetita est in Patrologia Graeca ed. Migne vol. 88, 
p. 1248—1608, et à L. Dindorf, Hist. graec. min. vol. 2 (1871) 
p. 132--453. Singulos locos operis Agathiae laudans libros af- 
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feram et pag'inas editionis Parisinae in Bonnensi repetitas. 
Totam vero materiam ita dividam, ut disputem de Agathia 

I. Herodoti, : 

IT. Thucydidis, 

III. Polybii imitatore, 

IV. quaeram, num Agathias Xenophontem imitatus sit, 

V. agam de verborum conclusione, 

VI. de hiatu. 


Imitationes ita tractabo, ut à longioribus et certis incipiam 
et ad breviores et dubias pergam. Quod ad Thucydidem attinet, 
cum Agathias ipsum genus dicendi illius scriptoris in suum 
usum converterit, etiam de genere dicendi eius agam. 





IL De Agathia Herodoti) imitatore. 


a) de imitationibus longioribus, 
b) de sententiis similibus, 


c) de dictionibus similibus. 


a) De imitationibus longioribus. 


Plerique scriptores veteres secundum exempla ab Herodoto 
et Thucydide data in praefationibus historiarum suarum ex- 
ponunt, qua de causa res narrandas memoriae tradant. Hunc 


°) Multo ante Agathiam rerum scriptores Herodotum imitati sunt, 
e quibus hoc loco nominentur 

Pausanias, de quo scripserunt post Siebelim, qui in editione sua 
multa collegerat, Pfundtner, Paus. perieg. imitator Herodoti, diss. Regimonti 
1866; Osw. Storch, Syntaxeos Pausanianae Pars I. diss. Vratisl. 1869 ; 
idem: syntaxis Paus., Waldenburg 1872; Wernicke, Paus. imit, Herod., diss. 
Berolini 1884; 


morem Agathiam sequi non est mirum. Sed quaerere debemus, 
sensumne ipsum an verba e prooemio usurpaverit, quod 
apud Herodotum vel Thucydidem praemissum est. Et profecto 
_praefationi operis ab Agathia scripti initium subest historiae 
Herodoteae. Quod hic breviter dicitur, Agathias pluribus ver- 
bis rhetorice explicat. Uno loco exordium Agathiae ad verbum 
descriptum est ex Herodoti opere. Testes imitationis ipsi 
scriptores sint. 


Haec est praefatio Herodoti!): ‘Hoodovou ‘4lxagynooéog 
LOToQiyns anodeËts n0€, wg unre v® yevouera 8E dvJQurory To 


Arrianus, de quo scripserunt Grundmann: Quid in elocutione Arriani 
Herodoto debeatur, diss. Lips., Berolini 1884; Meyer, De Arriano Thucydi- 
deo, Rostochii 1877; Renz, Axrrianus quatenus Xenophontis imitator sit, 
Rostochii 1879; 

Appianus, de quo scripsit Zerdik: Quaestiones Appianeae, diss. 
Kiliae 1886. 

De Agathia Herodoti imitatore iam anno 1892 Athenis G. Spyropulus dis- 
seruit: Kate ré uueire Ayaÿtes Ho6dotoy x IToox6m07, derqu8n ér ddaxTopi- 
xaiç éferaoeow. Sed multos locos iste vir omisit, quibus Agathias historiam 
ab Herodoto scriptam usurpavit, quin etiam disputationem, qua H. van Her- 
werden in Mnemosyne 17 (1889) p. 21 cum alia tum imitationem quandam 
manifestam ostenderat, neglexit. Plurimae dictiones et voces, quas Agathiam 
ex Herodoto hausisse Spyropulus affirmat, etiam apud alios exstant, 
ita ut diiudicare non possimus, quem auctorem Agathias secutus sit, cuius 
rei exempla mox afferam. Ut breviter dicam, in ïilla dissertatione 
diligentiam ac rationem desideramus.  Itaque K. Krumbacher auctorem 
acerrime vituperavit in ,Byzantinische Zeitschrift“ IV (1895). Repeti igitur 
quaestionem, quomodo scriptor Byzantinus Herodoto usus sit, oportet. 
Sed, ne Spyropulo iniuriam afferre videamur, nonnullas locutiones enu- 
meremus, quas non solum Herodotus, sed etiam alii ante Agathiam scrip- 
tores adhibuerunt, quas Agathiam Herodoto debere Spyropulus dicit, quam- 
quam minime ex sensu locorum demonstrari potest. Apud Agathiam inter- 
dum legimus #oyou #yeodœ. Disceptari non potest, utrum haec dictio, 
quod Spyropulus vult, ex Herodoti opere deprompta sit an e Thucydide, 
apud quem exstat II 2 oor eddds Éoyou éyeodo. Locutio Eyo eireir 
minime Herodoti propria, sed omnium fere scriptorum communis est. Paene 
idem valet de zo6s cum genetivo a passivo pendente. 

1) Locos Herodoteos afferens sequor editiones, quas curaverunt H. Stein, 
Berolini 1869, et C. Hude, Oxonii 1908. Magnae utilitati mihi fuit lexicon 
Herodoteum, quod confecit Schweighaeuser anno 1824. Cum autem lacunosum 
sit, fructum quoque cepi e duobus libellis a. M. Broschmann scriptis, qui 
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xe0vp ééirnha yévmrou rte ÈQy a uey@ka Te xai Jouaoré, Ta 
uèv ‘Ellmor, và 08 Pagfägouor dnodezdévra, dxÂeG yÉVNTOL, TO TE 
dla »ai dv nv aivim énolkéunoav aklnhouoe. 

Agathias sic incipit: Kaldv uér te yomua xa evoauov 
ira mokéuor xat ToOmaa mokeu Te dvoriouol xat dyhtiouG- 
Ta xaÙ Gmavra On00œ ueyala Te ai dÉayaora ÉQYA, TEUTE 
Oè nai Ta toudde O0£av uév viva xaè m00vRV vois XTNOMUÉVOLS 
éndye, dmofrodor OdË avrois ai éxeioe oiouévous oÙtL aa 
éJélovour Enmecdar, dAlà rat Ann nageurecodoa énmixalvnre 
xaù Tragaroëner tüs dlndeis vo nodéewr dropaces Tr O8 rai 
TOY ÉMLOTOUEVOY GmoBLovrrur otyerar xaÙ OMAOÔQUOXEL 7 YVOOLS 
OÙ QUTois GBevrvuErr. OÙTOS ÜQG YU YUUV} VOVNTOY TL xG 
OÙ HÔVLOY OVOE TO) LŒXQD OUVEXTELVEC TL TÉDUXEV YO0VY. A 
oùx Gr, ou, h maroi0os mooxvdvveverr Èvuor éyvwoav n &ALovs 
dvadéyec da môvous eÙ eidôres og, el xat cpodçx uéyiora ÔQ&- 
cœuev, Ovvanokeîrar To xÂéog aurois xal dLapovmoetar uv To 
Pi avTor ÉxuEUETQnUÉvOr, el ur TS, wS êouxe, Jela TOOUPIELX 
TO GOJEVES TS UOEUS AVAQOWVYVDOG TÈ Ex The LOTOQIas ETTELOT- 
vayev dyaÿà xaù ras évIévde Elnidas. où yde, ou, xorivou ye 
Evexa xaù Gelivou ot Olvurrovinar év tais xovioToaus évaredvovro 
où0 aù où dyaÿoi Toy mou dyororai Aagowy ye vor 
xaÙ TOÙ TAQAUTixG xEQÜMAËOU Épuéuevor ËS TOOÙTTOY Te xa La 
par xivôvror opäs avrods aquäcuv, did Od6Ëns duporegor 
Éxare Pepaias Te rai dengarov, y oùx oiôv ve àklws xagxw0a- 
Ga D Tÿs iorogias avrods drxoJavariLovonc. 

Uterque scriptor profitetur eo consilio se res gestas 
describere in animo habere, ne praeclara facta diuturnitate 
temporum in oblivionem veniant. Similia de causis dicunt, 
quare bella suscipiantur. Sed Herodotus se argumentis confir- 
maturum esse, cur bella incipiantur, pollicetur, Agathias histo- 
riam laudibus celebrat, quod ea boni viri oblivione liberentur 
et quod ea incitentur ad virtutem ac fortitudinem. Hoc Hero- 
dotus non animo volvit, cum scriberet de #v aiviyv éxoléuncar 
alAmloucr.  Agathias huic voci aivin, ut ita dicam, peculiarem 


inscribuntur: ,Lexikalische Beitrâge zu Herodot‘, Zwickau 1898, et ,Sup- 
plementum lexici Herodotei alterum“, Zwickan 1904. 


Le 

dat sensum; ut maiorem auctoritatem et gravitatem operi suo 
tribuat, ita quasi interpretatur hunc locum Herodoteum: nisi 
scriptores res gestas litteris mandarent, molles atque ignavi 
homines essent. Vix casu Herodotum et Agathiam consentire 
in prooemio credimus. Certa res fit eo, quod voces Qya 
ueyaha ve na Jouaort, quae apud Herodotum, postquam 
sedecim vocabula antecesserunt, leguntur, eodem fere ordine 
et loco — duodeviginti vocibus praegressis, vel si parti- 
culas encliticas ze et ve neglegimus, totidem voces apud 
Agathiam atque Herodotum antecedunt — apud Agathiam scripta 
videntur, qui dicit: weyäla ve xaù désdyaora ëgya. Mutavit 
Agathias verba Herodotea propter clausulam. Ut in capite 
quinto exponam, scriptor clausulam === multo saepius 
adhibet quam formam += ab Herodoto hoc loco adhi- 
bitam. 

Tam initio historiae Agathiam sententiam ex Herodoti opere 
haurire manifesto cognoscimus. Sed multo magis eum sequitur 
pugnae apud Thermopylas commissae descriptionem imitatus. V 
P 163 C—165 À. Narravit Agathias Hunnos Byzantio imminere, 
urbem magno terrore impleri. Tum Belisarium senem exercitum 
ex urbe educere et adhortari, ut singuli milites fortes se prae- 
stent. In extrema oratione V P 163 C Belisarius dicit: 
JIVOOXELY YO LÔVOY YoEuv, os dywrotéov noÛs vopas Paglt- 
povs Eruévar pèv Ânorerrwregor eidiouévovs xai laÿoaias ëpo- 
dovs mousioda, noûs OJÈ magaraëers Éupavels où ual« yeyvuva- 
OUÉVOUS . . . 

Cursus pugnae hoc loco ab Agathia descriptae similis est 
proelio apud Thermopylas facto; maxime illo AxIgæias ëpodous 
noustoJar auctorem dolum Persarum, quo Leonidas cum Lace- 
daemoniis periit, tangere apertum est. Accedit etiam quod 
Agathias nominatim Leonidae paulo post mentionem facit, ubi 
legitur P 163 D: rosovrov 1e, olua, qoormuaros ler evxooulas 
&vemiurhavro, og êlagora uey@hous eixdom, Omoig 07 ndkœ 
paoèi voùg dupi Aewvidar Aaxedauoviovs êv Oeguorvhus 
mooopalhovros 707 voù Æéç£ov éyxaklonmioao da. 

Pergit Agathias Romanos suae ipsius aetatis et socios 
Leonidae inter se conferre V P 164 A: ad éêxeivor uër xav- 
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whedoie dEpIAQLCa LOVE TOUT EUVJOXUUOAVTES TE Lo) @yev- 
vog droléc)a, dhÂd molkodg moûregor vor ILeooûv dmoxveivar- 
reg atque, ut supra, maiore laude digni sunt Romani: oë de 
dupi Beluoaäguoy ‘Pouaior magonoig HEV ÉJQOVTO Aaxwvux]]. 
ndvrag dë Toùg mokeutovs ÉTQÉWarro dv xQ@r0S xai TThElGTOLS 
éoovg duexergioavro oùdèr avrol dyagr moûs avrov 0,t ai À0- 
you &&oy menovÿôtes. Sequitur haec sententia V P 164 A: 
red . . . où PagpBagor ès duoycliovs ETTÔTAS ATOxEXQUUÉVOL 
EJeov oùv fon . . . avrixa 0 Belodgios, wg où xartoxomæot 
moy émudemvuvres œUToÙs uovovovyi, xal 000 oÙT“ TAQÉ- 
cecdar duebrovrec, dvreënye . . . et Her. VII 218 éuador dé 
opeas ot Duwxées 0e dvafepmrôras" dvafalvovres yàag Elavdavor 
où ITégoar . . . xœù avrixa ot BéQBaçor Tag nov. 

Et in capite sequenti scriptum est: oùros juëv Ête vuxtos 
ÉGQUVAY TQÎTOL OÙ MUEQOOHOMOL AATAÔQUUOVTES . . 

Sunt igitur in quibus Agathias cum Herodoto ad verbum 
congruat. 

Contingit Romanis, ut hostes subito aggredientes brevi 
circumsistant, quali casu tum exercitus Lacedaemoniorum in- 
terierat. 

Ag. V P 164 D legimus: où 08 Pagpaoor müvroÿey Gxov- 
vubouevor, vodro dn onep Belioaouos duevodn, eig éavrods 
AVEXOQOUY XOÙ EÙS OTEVOTRTG OUVECTELQAUÉVOL  ŒUÜVATŸ 
OÙx EOUVAYTO" OÙTE YAQ TOËEVELY GUTOÏS EUTTETÈS VTNQYE TOY 
undè yooar slvau vois Péleow, dllà yàg oùre éxôgouûs 
TOiS UNTOUS xaÙ VITEQxEQUOeS mov Ja xvxAG TE EOOxOvY 
ÉxEO DL OS Ô7 ueyioto OCrgareduarr dmetkmuuévor OÙ Te 
700 druoder où dlalkayug énrpegousvor xat Tarayy 
éxrnmEw magelyov O Te x0VL10QT0S eig ÜWos aiQOuEvos OÙ Evve- 
xwger duayryvooxec dar TOÙS GuumAexOUEVOUS, 070001 ÉTVyxavor 
dvres. Quod conferendum est cum capitibus VII 223—25, qui- 
bus Herodotus mortem Lacedaemoniorum ab omnibus partibus 
interclusorum describit.  Ceterum nonnullas locutiones loci 
supra allati Agathias ex Herodoto, sed e libro octavo depromp- 
sit. Venit enim auctori in mentem sententiae Her. VIIL 37 
x0QVpai ÉpÉQOrro moÂkÿ TatTayw ÈS avroùg . . . xai dha- 
layuds ëyivero, cum scriberet V P 164 D ot ve yàg dm er 
où dhalayuy émpegduevor rat narayy &nknEw maget- 
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20v.  Etsi apud Agathiam verbum compositum ETUPÉQET TEL 
videmus, tamen apud utrumque genus medium adhibitum est. 
Verbo cum praepositione &xi composito usus est Agathias, quia 
de hostibus, qui infestis animis progrediuntur, loquitur. 

Agathias pergit hac sententia: à ve #0YL0QT0S lg VWOS 
aigüuevos oÙ quyexdiqe duaytyvooxec dar Toùdg GuuThExOUEVOLS, 
On00oc Etvyxavoy dvtes. Of. Her. VIII 65: ëpn 0 Aixaios 
0 OeoxvOeog . . . Tuyely vote 80v . . ., idée O8 #0VLOQTÔ? 
XHOËOVTA . . … dmoJwuier Té ODEQS Tv XOVLOQTOY TE 
xOTE ëln Grow». Res simillimae utroque loco narrantur 
et sententiae similiter constructae sunt: primum apud utrumque 
scriptorem xo»ogrog Vox cum participio verbi motum significante 
coniuncta est, deinde dicitur pulvere moto effectum esse, ut ef- 
fugeret spectantem, quales aut quanti hostes essent. Sententiae 
similiter finiunt vocibus 6xooo et Ürewr . . . 

Accedit quod Jloci compluries ad verbum  congruunt. 
Sic substantivum zxovcogrôs uterque adhibet; apud Herodotum 
scriptum videmus yogéoyra verbum post xov100v0v, et apud 
Agathiam compositum ovyymçeir cum substantivo xowogrôs 
coniunctum est. Herodotus praebet dictionem ruyeir . .. &wv, 
cui apud Agathiam respondent verba évvyyavoy dvrec. 

Intellegimus ergo Agathiam Persarum apud Thermopylas 
impetum dolosum in animo habere, verbis autem nonnullis uti, 
quae diversis locis Herodoti debet. Agathias postquam exposuit, 
quam turpem cladem Hunni accepissent, scribit V P 165 A: 
ot Pagfagor Gyovro Evv axoouiæ, et in proelio apud Ther- 
mopylas facto describendo, in quo socios Leonidae discessisse 
rettulit, Herodotus affirmat Leonidam socios illos dimisisse veri- 
similius esse, quam ipsos per se ab ïllo dissentientes spreta 
omni disciplina militari abisse; et hoc quidem loco legimus 
verba Her. VII 220: oùro @xoouws otyecdau Et Hero- 
dotus et Agathias ïiis locis, quibus de hostibus exercitum 
circumvenientibus agitur, his simillimis locutionibus utuntur. 
De tota denique descriptione pugnae à Belisario cum 
Hunnis factae commemoramus Agathiam procedente narratione 
singulas res eodem ordine quo Herodotum proferre. ÿSed eo 
scriptores inter se differunt, quod Graeci tum concidebantur, 
Romani autem hostes fugant. In discrimen eodem modo, quo 
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apud Thermopylas, etiam apud Byzantium ventum est. Impetu 
inopinato Lacedaemonii opprimuntur, ad exemplum Graecorum 
a Romanis cincti reiciuntur. 


Eodem loco, quo Herodotus proelium apud Thermopylas 
commissum describit, iam ante librum quintum Agathias usus 
est III P 101 Cet D: melon D noovegor ToËel® Exowvto, 
üg oùro 07 »xai uäkloy voùs ‘Pœuaiovs éxmhnEovtes xai 
TOYLOTE TV TOÂUW AQTOACOHEVOL. 

Toryägror Péân égpéoero Gua ovyva, nai era Erega »ai la 
ênt ToVroug GOT TE TÔV METOËÙ GÉQX EMEXGAUTETOY T7 
ovveyele, Gore AAA cuurepuxôta. elxaoev àv TS TO YÉU 
mupero ueyhy D yaldin nolln Edr Palo mvevuarr *xaTag- 
QayElon. 

Verba Herodotea, quae Agathias sequitur, sunt haec: 
VII 226 ... «og émear où Bagpagor amioor 1& voËevuarta, 
TÔY TALOY ÜTO TOÙ HARŸOVS TWVY OLOTOY GTOXQUATOUOL * TOCOÙTO 
œ nÂmdos aùrov elvau vTôv OË OÙx ExmA&YÈVTA TOUTOUGL . . . 

Quis, cum hos duos locos legerit, dubitabit quin ea quae 
apud Agathiam scripta sunt imitando ex Herodoto expressa 
sint? Neque omittendum est et hunc et illum scriptorem pugnas 
describere commissas cum Persis. 


Memoria historiae ab Herodoto scriptae subit animum 
Agathiae hoc quoque loco: Legimus P 58 A: &ote dë ovdëer 
Otuovv Go EvravIa 1 uoôva {UTOùrY nwÂnrnora, og x 
Tv HQ00myoglar Évredder To yoow etlnpdo. Cf. Her. VII 176 
éote vavrn Jeu dovrod, Ta Xvroeovs xahéovouv.  Atque 
paucis vocibus praetermissis P 58 B scriptum est: £é£ou- 
Aevovtro Gnavres où ovçaryyol &vravda Toùs Ovoueveig êx- 
deéauevor ... duaxwlve avrods dvà Tù Te00w i0vTas " 
quibus verbis apud Herodotum haec respondent VII 175. 
— quae paucis sententiis a verbis supra prolatis separantur —: 
Tavtyy y Efovhedoarto œvuldocortes tv éopolv ur 
maguévar ès tv Elldôa vùv Bäapfagor. Agathiam loco laudato 
verborum ex Herodoti opere allatorum reminisci etiam eo 
comprobatur, quod scriptor in pagina subsequenti Herodo- 
tum etiam nuncupat. Dicit II P 59 B Herodotum opere 
suo memoriae prodidisse, quantus maçgacayyns esset.  Hoc. 
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modo subito Agathias fontem, ex quo eum. haurire iam 
cognovimus, manifestum facit. Haec sunt verba eius: II P59B 
Éort Jàg Ô maçactyyns. ie uèv ‘Hood6TY Joxet . Toua- 
*0vT& G1401&, og OÈ vor ‘Ifnoes rai Ilégou paciv, &v vi 
uÔv Toy exo TThElov«. 

Herodotus, ad quem Agathias spectat, dicit: II 6 dvvarau 
dË 0 HE TAQuCyyyns TRLyxovTa GTAÔL&, 

V 53 ei 08 0od0s ueuéropra À 600 n  Pacshmin 
TOÏGL HAQAO//nOL rai À nagacdyyys Ovvarau  TouPxovra 
OT, . 

Her. VI 42 xai Tàçs yugas opéor ueronoas »xarà mraga- 
6dyyas, Toùs xahevor où Ilégoa Tà Toumrovra crade, 
Scribit Agathias loco supra allato pergens non multis ver- 
bis interpositis: II P 59 B zraàç odoùe duauerpovvra «a 
xaratréuvovorv. Est autem dictio xararéuvew vas 60ovg 
Herodoti propria I 180: » nous xavatrérunrar vàçs 00oùç 
LOELXS. : 

Pagina sequenti rursus locus legitur, quo Agathias Hero- 
doti opere usus est IL P 60 A: Cev£ac vès toù ŒDacidog 
Oxdag xai oioy yÉpuoar Textrnvauevos Ouefléacey ddewg 
array vo orodrevua. Quae sententia similis est huic: Her. 
VII 36 vas dë àllor dgyuréxroves éCevyvvoav, ubi ad raç 
de manifeste yepguügas cogitatur, quemadmodum duobus capiti- 
bus ante, cap. 34, ad vyv uër et vrv d Evégny substantivum 
yépuoa intellegitur e praecedenti verbo éyepvçowr facile 
supplendum. Adhibitum est utroque loco verbum Gevyrvra et 
verbo vexraivecÿar respondet nomen agyeréxrov. 

Agathias paulo post Mermeroem, regem Persarum, exercitu 
reducto Meschithae, in oppido Iberiae, mori narrat; deinde 
factum esse hoc: II P 60 C vove On vo ocœoux vod Moeque- 
ecov où dup avrov dvelouevor xa ÉXTOS TOV TOÙ GOTEOS GTTO- 
xOLIOaVTES OÙTO 07 ÉQUÔV Te xGÙ GXAÂVITTOY HAT TOY HÜTQLOY 
&Jevro vouoy xvoL Te ua x TOY OQVÉWY TO 00% UaQE 
xa vexpopooa, nmaparahkoux yevnoduevor.  Similiter Herodotus 
haec tradit: I 140 Tadra uèy droexéws êyw net avr eidos 
brel. vTéde quévrou og xovnrouera déyerar xaÙ OÙ Capréos 
rmepi Toù énoÿavovros, wg où Ho0vTegor Jarrerar GvÔQ0S ILÉQoEw 
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6 vérue, mov dv dr Ügros À xvv0S ÉlevoŸT. HAJOUS ÈV 
J00 GTOEXEUS oùda Tata ToLÉOrTag * Eupavéos yaQ Ô7 TOLETOL. 

Ipso vocabulo dxdkvaror, quod Agathias adhibet, eum 
vestigia Herodoti persequi significatur. 

Agathias in moribus Persarum describendis perseverans ex 
Herodoti historia haurit denuo II P 63 A: Ilolkloùe O0 ai 
&lhovg Jeove ôvoudsovor xat ildorxovrar, toùro ‘Elinvixoôv, 
VOIS TE YOWVTE x APAYMOUOÏS HA HMAVTElUS, #ŒÈ TOUTO 
‘Elhknvuxov. Hos mores pingentem Agathiam Graecos non 
respecturum fuisse mihi persuasum est, nisi locis similibus 
alium scriptorem mores alienorum populorum cum Graecis com- 
parare vidisset. - Si Herodotum, Graecum scriptorem, facere 
hoc intellegimus, non miramur. At Agathias Romanorum cum 
Persis bella describit; nihil eius interest utrum mores gentis 
alicuius cum Graecis congruant necne. Memores igitur imi- 
tationum ïiam tractatarum Agathiam secundum exemplum ab 
Herodoto datum Ilocum supra allatum scribere existimamus ; 
legitur enim Her. I 94: _Zvdoi d8 vouocr uëv naçgarimotouce 
xoémvra xai"Ellmves et una sententia praetermissa œaot 08 
avroi Avdoi rai vas mauyviag Tàg vèy ogpior te xai ‘Elinou 
HOTECTEUOUS EÉWUTOY ÉEEVQNUG VEVÉO HAL. 

Sequitur apud Agathiam sententia: 10 dè nÜûe auroïs 
tiuuôv ve eivar Ooxet. Idem Herodotus commemorat IIL 16: 
Iéçoar yàg Jeov vouilovor eivar mode.  Agathiam a ver- 
bis Herodoteis recessisse verisimile est propter clausulam. 
Tum legimus apud Agathiam II P 63 A: éoorr TAG OV. Lel- 
Éova tv Toy xaxov leyouévnv GvQLQEGU éxvelodGUy, Ev ñ Tv 
TE éomevür rhelora rai vwoy äkl«wvy, Cuwr onoca dyeua xa 
EQ7LOvOU XOTONXTELVOVTEC Toi Layous T0 &YOVOLY OOTEQ 
ëc émideEuy evoepelas. Res simillimas nonnUMqUaMN lisdem 
verbis Herodotus proret, L 140 où dë 09 uayou avroxeLqin 
TAVTA mn xVvÔG #0 dvÿ QTTO XTELVOVOL x dydvuoua 
TOÛTO uéya TTOLEUVTOL XTELVOYTEC OUOLSG LvQurnxas LE ai oqus 
xœi T dla ÉQneTa ra mereuvd. 


Ut compluries animadvertimus, ita etiam hic Agathias una 
sententia interposita denuo Herodotum imitatur.  Scribit II 
P 63 À: yepaigovor dè êg Tà ualiota vù v0oe@, og uno. 


11 
1@ ngocwma aùty Évanoviiec dar unre à LOG Érrdryyaveur, 
OTL U TOTOÙ Te ÉnaTL a The TOY pur ÉmuuEhel. 

Cf. Her. I 138: ëç moraudr dE oùre évovgéovor oùte êu- 
nEvovor, OÙ yeioag Evamovitortrar ovOÈ &LAov oùdéva Teqt- 
ogéovor, GAÂQ céforra motrauods uHakLoTa. 

Perspicuum est Agathiam haec scribentem ex Herodoti 
historia hausisse, praesertim cum etiam ille has res interiecto 
haud magno spatio narret. 

Demonstravimus per totam descriptionem morum Persarum 
Herodoti vestigiis insistere Agathiam; et in extrema illa nar- 
ratione idem facit Quod Herodotus IIT 67—79 de magis in- 
terfectis memoriae prodit, Agathias exempli causa breviter 
complectitur II P 65 A: ov yap &v ot dut Aagetov ITéQoœr 
ŒSuéodios malo voù uäyov uert KauBvopv vor Kvoov vrv 
Paorkelay VroovlroavTos GUUPOQUY ÉMOLOUVTO TO VEyEvmuÉvOY 
xaù œvrov Te Tr Suéçgôu améxtervay xai nolklods Toy 000 
OuOyvauoves êxelvy ÉTUyyavoy Üvreg, og oùx ESdr vois uayous 
TO Pacrhelo Joy évoguibecda at ildveuw. oùrw 08 avrois 
où guagoi édoëay ebvar où pôvor, uällov uèv oùv xai meibovos 
&Eror uvmune, dote duéher Tv Graouw éxeivmy Mayogovix Ë0@- 
Ty Ovouacÿrvar xai dJvolas enrvreleloÿar yagornoiovs. Ex 
Herodoti opere huic loco adiungimus, quod illa narratione 
exeunte dicit, quia alteri parti descriptionis notatae simillimum 
est. Legimus enim Her. III 79: Où dé ITigoa ..… OGC 
HEVOL v@ éyyegidua ÉxTeLvoy Oxov Tuvà uayov ebQguoxov' El O 
pi dE éneldovoa è04e, Élunov y ovdéva Hüy0v. Tavrm va 
AHÉQUV Jegarrevouor ITégoa AT ualuoTa Toy MuegËwy a Ev 
pou 00T7v Hey hp dvdyovot, 7 xéxkmrar VTTÔ ITegoëcr u&œy0- 
pôva. eV Li üyoy ovdeva ÉSeove DRE ëg To pus, alla 
XOT OtxOVS ÉOVTOÙS ot uaæyot ÉYOVOL Tv DUEQNV TaUrny. Duo- 
bus illis locis comparatis et res expositas et voces adhibitas 
apud Agathiam ex Herodoti descriptione esse sumptas aper- 
tum est. 

Narrationem illam, qua Cleobis et Bito immortalitatem 
adepti sunt, Agathias in suum usum convertit hoc loco: V 
P 149 C ovros yae 07 0 AvdEULOS , rrarqis uëv aÙry VTIQUEY 
ai Todhheis n nmôdMS, TÉyyn OË TA TV px vor OL evgy Haas 


( 
OÙ On TV JOGUUATIATV Jewglav Et Ti Varv XGTyOVTES Lu 
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Lara viva xai oiov &tdowlx Tor dvroy Opauovoyovor” JÉyove OÀ 
&Qu6Tog àv aurois eig Tà udliova xaÙ Eig GXQOY FXOY TYS UXŸY- 
uatixis ÉTLOTRURS, #a 94 mov x &v vois xaAOVUÉVOIS YQaUa- 
œuxoïg 0 Gdelkpôs Tovrov Mnro6dwgos. xai uaxaçioœuur &v 
Éyowye avdTwov Tv uymréoa oùtw mouxilns noœudelas dvarmhewv 
J0VŸV ÉTOXVROGOGV. TOUTO Te yaQ To vôge Téroxe . .. Luce 
clarius est Agathiam loci, quo Herodotus illos adulescentes 
laudat, meminisse; cf. Her. I 31: ’4gyetor uèv ya megioravres 
éuarxdouCov Tüv vemréor tv Gaumr, at 0 Agyeiar Tv umy- 
TÉQ a œUTOY, OÙwv Téxvor Exvon0e. Agathias e parte eadem 
verba adhibet, quae apud Herodotum legimus, sed alia serie 
utitur, quod clausulam = praefert et hiatum wyréoa 
avro vitare vult. 
Venimus ad eas imitationes, quae apud Agathiam in 
paginis 126 et 127 leguntur. Ibi Romanos castellum Tzachar 
obsidere narratur. Adhibet IV P 126 B locutionem TÉTQXL 
dnegowyviar reminiscens illius amogçgayeioar dvo xogvpai 
HÉLV ITS E8;:7: Paulo post apud Agathiam legimus IV 
P 126 B et C: nidaxes noviuov vVOaros avaflvbovou, der 
vOgevorrar où tÿ xolwvY Évouxovvreg. TÔTE 0 oùv, — 
énetrnQovr yag où Pouator ral Gnmeigyov TÔ MÉQOS — . . . ov 
rrheiovs 7 OxTo àvÔges ÉTETÉATO ES TO xATaGxOTE TRv àvo- 
dov xai duapuharrerr. Taèra voivur GTavtra xarayvodg avrixa 
VTavayoQEt xal TD C1oarnyp Éxaota Ouayogeve. 0 0 D097% 
ce àyav T@ dyyéluarr xai vis Émovons vuxroc àv0oas Éxardv 
dnoheËauevos dhxiuovs ve rai Jagoahéovs Écreuhev êmT tv ëpo- 
Joy. Cum hoc confer, quod scriptum est Her. IX 49: ‘O uèv radra 
ENS TE AA ÉTLOYOY YQ0VOY, gs où ovdeis ovdèv VTexgivero, 
dnallacoero Oniow, dnekÿôv 0 écnuœwe Magdovio Tà »xava- 
lapôvca. ‘O dë meguxaoÿs yerduevos rai Enagdeis Wvyxon vixn 
éniue tn Ennov ét vods ‘Ellmvas. ‘Qc 0 énplacar où ixxo- 
tu, écivovro näcar viv orçaruÿr tv Ellmruxy Écaxovribovrés te 
“a ÉOTOSEVOvrES Wove nmoroËdTo te 8vTES xaÙ mQ00pÉLET Ja 
drrogos” TIV TE XQnvv tv Tagyapin, dm ns VOgevero mr 
0 OvQürevux T0 Ellmvixôv, ouveragaëay xai ouvéxwcav. “How 
uëv Ov xarà Tv xomvmr AaxedauuOMor TeTayUÉVOL odvoL. 
Quibus locis perlectis dubitari non potest quin hic Agathias 
uberius ex Herodoto hauserit. Sed hoc legentem effugere non 
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potest Agathiam singulas res commutato ordine reddere. Ne- 
que vero licet existimare Agathiam ïillum locum scribentem 
historiam Herodoti ante oculos habuisse, sed multo verisimilius 
est eum hanc partem historiae illius prius quidem legisse ne- 
que satis bene memoria tenuisse. 

Apud Agathiam IT P 43 narrationem legimus, qua scriptor 
Herodotum IX 57 imitando consequitur, quod  paribus 
apud Herodotum et Agathiam in extrema ïilla descriptione 
vocibus demonstratur. Scribens enim, ut hoc primum com- 
memoretur, Agathias sub finem huius loci dvœuévev et paulo 
post éxmogevorro Badm aperte finem similis narrationis, quam 
Herodotus memoriae prodit, sequitur, ubi scriptum est #ye 
Badmv et paucis verbis interpositis dvéuere. Vix quisquam 
hanc similitudinem casu factam esse putabit. Sed cum hae 
narrationes, de quibus mox agendum erit, etiam simillimo sensu 
sint, re vera Agathiam vestigia Herodoti secutum aliquid ex 
historia eius sumpsisse atque in viros suae ipsius aetatis trans- 
tulisse omnes concedere necesse est. Neque contendimus totam 
rem ab Agathia descriptam non accidisse; accidit, sed alio 
modo et ratione. Prodit autem hoc: Narses veritus ne socii 
Heruli, qui sub duce Sindual cum eo contra Francos progressi 
sunt, hostibus appropinquantibus ab ipso deficiant, sine mora 
contra hostes proficiscitur sperans se subito signum iti- 
neris dantem dubios socios moturum esse ut sequantur. Pro- 
spere evenit, quod sperat. Subsequuntur Heruli:et nuntius ab 
iis missus orat, ut exercitus maneat paulisper. Deinde uni- 
versi pugnam cum hostibus committunt. Confer, quam simile 
sit, quod Herodotus IX 57 reddit. Duces Graeci ambigunt, 
utrum loco decedant an maneant. Denique Pausanias ceterique 
duces cum copiis proficiscuntur sperantes tali modo se Amom- 
pharetum, qui se una abiturum esse negat, commoturos esse ut 
sequatur. Consilium feliciter evenit. Amompharetus cum copiis 
suis subsequitur. Pausanias eum exspectat et paulo post omnes 
eum hostibus pugnant. De Amomphareto, qui sequitur, illud 
Dye Badnv legimus, et de Herulis, qui subsequuntur, ÉTOQEV- 
ovtro Badmy, ac de exercitu Graeco, qui Amompharetum ex- 
spectat, dicitur dvéueve sicut de Herulis Séydoval . .. éocmuouve 


La … ? Là 
ty Nagor avauEvELv. 
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Aliam quoque artem, qua Romanos adversus barbaros, et 
Persas quidem, usos esse Agathias exponit, shbiliter apud Hero- 
dotum legimus. Agitur de his locis: apud Agathiam pugna à 
Romanis sub duce Martino cum Persis inita est, ancipiti 
Marte pugnatur, tum subito momentum ad victoriam miles 
Romanus affert loco III P 103 D: ‘yo vis ëv avrois To» 
Magrivou dogvpogwy ... émudvræ où Oewws To QaGUTEegov 
Toy éleparor mire Bialwg dvà tv opodr to dogarr x 
urcryvvor tv aiqunv os Grav vù houndy dnnoenoJa. 0 dE 
nrods ve Tv my dvoavacyerov xai mgôs ye Toù dogariov 
dupi Tôv 6pJaludr AQaÜmvoUÉVOU ÉXTAQUTTOUEVOS  VITEËNYETO 
dJo6ov &e Toburaliv GVACxIQTOY xad MEQUOVOUHEVOS . 
émeura O8 xai &navra vôv ITegoux0v Ouukov ŒvEGOPEL TOUS TE 
Innovs dvayauricov, oig dv éunelacez, al Tois 0006 0 
éruyadoy duareuvôuevos »xaÙ dvayagdcowr. #ai ÿr Gravra 0À0- 
puouod dvanhea xat JoQUBwr. où uëv yaQ inmor Th xaheTo- 
TTL ToÙ JnyQiov ÉnTomuévor où aa vois ÉVTNQOW ETELTJOVTO. 
Etiam hic dubitari potest an non omnia ita se habuerint, ut 
scriptor explicat. In primis quaeritur, num profecto hoc uno 
elephanto totus exercitus hostium perturbatus sit. Agathias hic 
narratione utitur, quam Herodotus memoriae prodit et quae 
auctoritatem ac fidem habet ea condicione, qua ibi legitur. 
Cyrus priusquam proelium apud urbem Sardianam init, ubi 
equitatum Lydorum instructum vidit, metu perterritus est Her. 
I 80 ëxoinoe ‘Agnäyou vnodeuévov dv0gds Mydov Toubvoe. 
‘Oo TD CTQaTD TO ÉQUTOÙ EUTOYTO GLTOPOQOL TE Al CXEVOPOQOL 
xdunhor, Tavras macas licas xai anmelkodv va &y9ex àv0ous Èx 
auras dvéfnoe innada crokñr écraluévovs, ocxevaoag dë aurovs 
moocéraËée vys GlÂne croaruñs noouévar mods Tv Kooioov iT- 
mov, T}ÿ dE xaumly Enecda vor meldr oToutror . . . Tàg OË 
xœunAovS ÉTaËe dyria Ty InmTov Tovôe élvexat xauyhov nos 
popéerar rai oÙx dvéyera oùte thv (0éav avtTis OQÉOY OÙTE Th 
Odurv 06poauvouevos. . .. ‘Qc dë xaÙ ouvmoav -ês Tv uaynv, 
évTadda nG DOpOAvTO TaxLora Tor xaumhwv où Tor xaù eidov 
QUTAS, TIC GVÉCTQEPOY . . . HQ0V OË . . ÉTQÜTOVTO OÙ Av- 
doi . .. Si hos locos inter se comparamus, videmus non im- 
peratorem dolum excogitare, sed unum ex exercitu, qui ab utro- 
que scriptore voce œ@e significatur, cuius nomen ab utroque. 


15 

memoriae proditur; hic et illic equitatus hostium maxime a 
duce timetur. Apud utrumque equi genere animalium, quod ad 
pugnam pertinet, insuetorum consternantur itaque exercitui suo 
cladem ïinferunt.  Elephanto utitur Agathias, non camelis, 
quia fortasse notum erat in exercitu Persarum illius aetatis 
elephantos quidem, sed nullos camelos fuisse. Nisi Agathiae 
equorum, de quibus Herodotus refert, in mentem venisset, cur 
non ab elephantis totum exercitum turbatum fecisset, cur equis 
utitur? Tum non opus erat equos commemorare. Accedit ad 
haee omnia, quod haud multo ante Agathiam Procopius cuius 
historiam ille continuat, ut ipse dicit, eandem narrationem imi- 
tatur (V. I 8, p. 348ss. et II 11, p.457) Et hic, sicut omnino 
magis ad verbum veteres, praeter ceteros Herodotum et Thu- 
cydidem, sequitur, etiam ïillam descriptionem accuratius imi- 
tatur, quod apparet ex libello ab H. Braun de Procopio 
Herodoti imitatore scripto, quem supra laudavi, p. 44 et 45. 
Videtur Agathias eo, quod Procopius duobus locis illam 
narrationem Herodoteam in suum usum convertit, ad hanc imi- 
tationem impulsus esse. 

Iam ad alium locum transimus. III P 74 D—77 D — 
quod est caput tertium libri tertii, — Martinum et Rusticum 
insidiis structis cum rege Lazorum convenire narratur. Accu- 
sant eum proditionis. JImitationes, quae hic inveniuntur, omnes 
ex initio libri octavi Herodoti depromptae sunt. Legimus IIT 
P 74 D: ovéllovouv . . . dyyelodvra . .. unOiGeur . . . 75 À: 
Exodv eivar . . . quota Ekouro. 15 D: nos Oë oÙx à1 oÙTog 
lxero magà pikovs ve xaÙ ovvpges a quharas ris xuQus xa 
Paora mokeuiovs, uällov uèv oùv xai Tüv Odvelor EXIQUY 
dhe£nrioas; Conferendum est cum his locis, quod apud Hero- 
dotum VIII 29 méuyavres xnouxa . . . . 

VIII 30 eumduto» bis paucis verbis interpositis scriptum 
est, et paulo post infinitivus wyd{bew legitur atque locutio OUX 
êceod)ar ÉxovTeg etvau Quod apud Agathiam de Gubaze pro- 
dito P 75 D dicitur, manifeste ex hoc loco sumptum est: Her. 
VIII 22, Avoges ’loves, où mouéere Odixua ÊTL TOÙS Taréous 
oroarevouevor xa Tv Ellada xaradovhovuevos. GG uüliora 
uèv moù Muéwy yiveode" el Oè dur ÉGTe Toro ui duvaroy 
moujoa, vues OË Être xaÙ vÜv Ëx TOÙ uéGov muiy ESEODE . . . 
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ueuvmuévor Ore à muéwv yeyovare a ÜTL GQyTer n ÉXŸON 
rod vor Pdgfagor dm vuéwr muiy yéyove. . . . Haec verba 
Themistocles lapidibus promunturii Artemisii insculpsit, ut Iones 
a Persis deficerent. 

Duobus diversis locis Agathias utitur IV P 112 C: 
uèv yàQ Paotkeror Yoduux mragareleverar TOÏS CTQarryois otélkerv 
xarà ro Bubdvruov Tor Tovfainy merdot uèv TÙ AQUTOY, EYpxOV- 
otodvra dè xai moùs dvdyxns. Et pagina sequenti P 113 A 
hoc scriptum est: Jos oùv où mavros OléJQOV xai TLUUWQUAS 
vrrégregu maons và verokumuéva O0Ëorer (corr. d0£Éecer) dv; dduxia 
yèQ ai #ar GAAOV TOU yLyYOUÉVR EVXTOY TL x0Ù ÉTELQMHÉVOr, 
udluova O8 et piiov xai ebvovr sai nolkldus nooxexvdvveux0ta 
cor nélas eva cuufain Tùv nduxmuévov. vis ya 0 voù ITegowY 
mAoTOU xaÙ TOY TOOTELVOMÉVWVY ŒMTÉVTOY TRY THQÙS VUS 
evvouav dllaËauevos; tTis 0 tv Xocgdov quhiav vregrdwv za 
rapôr éxeioe noÛs ueyiormr evouoviav {Woo Tù Tag vu 
&arroy dyannoas; Verbis allatis Agathias pluribus modo voci- 
bus explicat, quod Herodotus V 24 Dareum Histiaeo dicentem 
facit. Sed prius hanc sententiam affero quae loco superiori 
respondet. Herodotus scribit VIIL 111: zooccyouërov Oeuovo- 
xléog Àoyov tovde, wg mxouer "Adnvator met ÉwvToUs ÉYOVTES Ovo 
Jeoùs ueydhovs, ILevd 0 ve xai Avayx@iNV, OÙTW TÉ Ge XAQTA 
dotéa elvar yomuara. Vocabula tag et dvdyxn admodum raro, 
quantum equidem scio, inter se opponuntur ut hoc loco. Redimus 
ad secundam imitationem modo prolatam. Imitatur ibi Agathias, ut 
jam commemoravimus, locum: Her. V 24, ovdér xw &llo yoïua 
oùto êv Boayet enelnrnce ws Gë tOetv Te nai ëg Àôyovg uor 
GTTUXÉO YA, ÉVVOXOS OTL ATQUATOY TTAPTOY ÉCTÈ TUULUTGTOY GO 
pilog ovverôg te xal ebvovg, . . . vor dv Tüde Tor ÉyO Teo- 

, 
TElVOUGL. 

In oratione Aeetae Romanis, ut ad Persas deficiant, sua- 
 dentis III P 83 À et B legimus verba: xai ovx &v move ueretvar 
PYOQUUL TS TOÙ dyaŸOÙ GUUUaLIAS . . . OÙ uv OUOÈ Gduxebv 
doéomuer (corr. dosauuer) àv ovdè àämiotos xaÿeorava. moi- 
Ads yAQ 0m »xaÙ moûregor dr ‘Pouaiov rçonplarmbouevor 
EuÉVELy xaÙ GS TOiS x@ŸEOTYXOOU ÉYOUUEÏX YOMVU, . . . a 
mo06 unOëv OT10Ùv GyŸeT VE TOY GvocLwv ëQy cv 
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Si cum his verbis comparamus, quod Herodotus — IX 106 
ES TO OUUMUGYLXÔV ÉMOUMOQYTO MÉOTL TE xGTAAQPOVTES ai 
Opgxlouoe Euuéverr — de Ionibus in societatem armorum à 
ceteris Graecis assumptis memoriae prodit, totam sententiam 
Herodoteam partibus singulis paulisper commutatis ab Agathia 
frustatim descriptam videmus. Utitur ibidem Agathias dictione 
TOY avociw» épyov, cum qua Herodoti — VIIL 105 itemque 106 — 
propria ax ëgywv Gvoccwtraäto»r conferenda est. 

Adiungimus imitationem, quae tribus paginis ante locum 
supra commemoratum apud Agathiam reperitur. Romanos à 
Persis acri proelio vinci legimus. In hac narratione Agathias 
compluries Herodoti vestigiis insistit. Consideremus hos locos: 
III P 80 B et C roù dè mebod ouilov nokloi dnexteivorvo 
muebouevor...évradda ya Où viv Gvevornræ . .. wWYiCovTro 
dlhrlous xai dytToÿovr. ...8v vo vôre navwkedoie dLepIa- 
oncav, ei ur Bovêns 0 G1oarnyos . . . GvruraËduevos Tois 
Pagpagois . . . Que ai où &hos anares . . 

Oùtor yag dvdgr êgmua va éxelvn media evgovres . . . Ut 
dux Buzes apud Agathiam virtute et constantia omnibus prae- 
stat, ita Herodotus Mardonium in pugna apud Plataeas facta 
fortissime se defendentem facit; IX 62 et 63 sunt loci, 
quibus Agathias utitur. 62 drixovro &s WJrouôv . . . écért- 
nov êg rois Sragtumrag a ÔLEPJELQOVTO. Agathias locu- 
tionem Herodoteam amixovro £g wdiouov non adhibet, sed, ut 
qui descriptionem legat, rem tamquam praesentem animo 
contempletur, actionem verbis repetitis «Jébovro dhlylovs xai 
dvraÿov magis explicat. IX 63 Tin dè érvyyave avros 


édv Magdôvios dm Unmov uayouevos . .., Tavrn ÔË xaù uolioTa 
$ 2 ! ’ LIN ! 
zoù évartiovg Émieoav. 0007 uév vuy Y00v07 Magdovos 
4 \ \ 2 ! 
rrequiv, où à dyveigoy . . . oùrw 07 xai où &lÂoL érgarovvo. 


Atque ëêomua va éreivn media EVQOVTES Agathias scribens 
sequitur verba Herodoti IX 58 Magdémos . .. eldé ve TOV 
40907 QUO. 

Etiam hic manifeste Agathias imitatur, et iterum duos 
locos: I P 30 B avrixa Ôdn où al ve nv dvemerdv- 
vuyro xai éxOgouûg ÉEaruvaiovs ës Toùg ‘Pouœiovs ÉToLoUvro 
TaYTn oùdueEvor MEQUÉCEGŸ . . - OÙ yae dn mheïoror . .. Êde- 
2 


Franke, Quaestiones Agathianae 
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Aoxaxodvres Éudyovro. . . . mokkoùg toy ocperéqgur émofàl- 
Aovres aioyouc ve xai dyevveig dVAYWQNOELS ércouodvro. Confer 
primum Her. III 146 dranerdoag vès nülas ééine ni 
coùs ITégoag oùte moocdexouévous Touodro ovdër JoxéovTés ve 
OÙ mdvra ovupefava et praeterea I 127 où dè xhetoror 
neloxdreov ve xaù épevyor, I 128 ÆMalvIévros OË Tov 
Mnduxod ovoareduaros aioyeuig . . . #al ToÛS ÉÉnyaye Toy 
Mdwv dnéfahe. Agathiam loci illius prioris reminisci luce 
clarius est; sed mea sententia eum etiam in posteriore parte 
sequitur. 

Alteri loco Herodoteo Agathias debet, quod apud eum 
III P 79 A legimus za duquxvrlooavtes T® nhmde 
Tùv megifohoy nävroÿev EcmxovruCov. Où dè Ilégou, dllà 
yae xai oùtTot dv vàç EndhEes OLMÉONTES, OS OÙ0V TE 


DV, EX TÜV TAQOPTUY DUVVOYTO . . . Tavrn Tag Bolas 
dodevectégas dnetéhovr. Confer Her. I 43 xai xeçt- 
crüvres aÙrd xvxk@ éonpxôvrior, — Agathias xévroÿer pro 


xvxlo propter clausulam et hiatum scripsisse videtur; confer 
quae infra explicabo. 


Pergimus ad I P 26 B et C: xai xolloïs dxovrious Ta 
otéova Pândels, nn Ôë ai mehéxer Tv xepalrv xexag@yuEvos 
uolus dvoÿavarür Ènece nonvis ênt Ts AomO0S. ET Ur 
dè ai où &llor yv0mv Extelvorro ünavtes, 0601 07 ÉTVyZavov 
dup œUTOv ueuevrxotes, Tuyov uëv Edelorrai, ruydv OË xat VrÙ 
Toy roleuiov eigyouevou. Dovlxague uèv oÙùv oToarnyds aloedeis 
où Liu dnovaro tie Tiuns, dhÂG Boat T EURUEQHOAS . . . 
Agathias hic de industria rem ïita vertit, ut, cum Herodotus 
IX 72 ducem vulneratum pugnae expertem sine belli gloria 
mori narret, is vir, de quo ipse agit, fortiter pugnans inter- 
ficiatur. JImitatum esse Agathiam locum ïillum, quem apud 
Herodotum legimus, certum est; transscribatur: Kalluxo@rns 
Jo fo vhs uayns dnédave ElIav dvre xdAÏLOTOS ÈS T0 GTo&- 
tômedor vor vôtre ‘Ellrvoy, où uodvoy avroy Aaxe0œuoviov, 
dla xai vor &hlwv “Ellmror 0ç, émedn écpaydtero ILavoa- 
VNS, HOTHUEVOS ËV TI TOËL ÉTQOUATICOY TOËÉEVUATL TÈ TAEVOG. 
xat 07 où uuèv Eudyovro, O0 O éEevmveyuérvos 80v6davatesr. 
Hac narratione Agathiam uti probaturi testimonium Pollucis 


so 


Da Lan, hs 


RP LE ON ROSE 


A GR ES EURE RÉ, 


ARLES 2 


malonitet 


IE SAR TERRE PORT EEE 


IT RE VE PT EN Ro RS ES PDU JS PS de 


afferimus, qui onom. III 106 de verbo dvuodarareir dicit 
og ‘Ho6dotos édvodavarer, OÙ To Evavtioy av Javdruwg Koavivos 
— Jfr. 413 K. — Zéyu.  Pollux ergo illud dvoSavaret 
Herodoti proprium esse testatur. Quodsi Agathias eo utitur, 
ex opere Herodoti deprompsit, id quod iam G. Dindorfius Poll. 
IV 603 cognovit. Apud hunc scriptorem verbum dvoÿavarety 
etiam III P 98 C legitur. 

Loco supra laudato Agathiae etiam in mentem venit, quod 
scriptum est Her. I 168: xûlew ABOroa, Tin nQÔTEgos Tovrwy 
KiaËouëévios Tuunouos xticas oùx anmovnro, @ll”... eSelaodeis 
EM). LE: 

Insignis Francorum clades ab Agathia describitur II P 45. 
Quod iterum atque iterum vidimus scriptorem simul ex com- 
pluribus partibus historiae ab Herodoto scriptae haurire, id 
etiam hoc loco factum est. Ex Her. IX 69 sumit: II P 45 C 
ot dà dupi Xivdovar oùx dviecav, GAL évéxevto, Et0g Toùg èv 
XATEOTOQEGGY, OÙ ÔÈ ÊS TAGS TOÙ TOTŒUOU SEénmeuov Olvas. 
oÙTu Te Toy Egovlwr . . . 

Et ex I 189 est, quod duabus sententiis interpositis dicit: 
II P 45 D et 46 À ei dé re autoy xa Ouéguye Tà &igm, 
où dè T7 due éxpuosomevos êg TÔÜV TOTŒUÔV XATEPÉ- 
QOvTOo x dToBQUALOE. ot nor Fer IX 1698 
gitur: éomecovtes 08 AGTEUTÜQEUAY QŒUT OV éSaxoutovs, TOÙS 
dè lourtods xarnçaëar duoxovTag ÈG TÔV KrJaguva. Oùtor. 
Confer etiam I 189 0 moraudg vToBQvyrov OLXOKEE PÉQOY 
TÔY LTTTOY. 

Transimus ad locos, quibus non plus quam unam senten- 
tiam Agathias Herodoto debet. Agimus 


b) De sententiis similibus. 


De moribus Francorum apud Agathiam et alia et hoc 
Jeans. P 13 D caëvd vor nai duarehkodot . . . vouous 
xouwuevor Tolg aÿroïg" xai vüv HÈv oëxelwy oÙdèr 0,71 drcopE- 
Plmroôres, nhsiora 0 0oa émuxrvnoauevos Agathiam memoria 
habere verisimile est sententiam Her. IT 79 xargéoucr AQUUE- 
vor vouoroe GAÂG OÙdéVa ÉTIATÉMVTEL, quod de Aegyptiis 


refertur. 
2% 
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De moribus Persarum praeter multa alia Agathias veri- 
tatis amorem insignem commemorat his verbis: III P 87 C 
Guokoyelo)w Tv Iegoov 9m Pépoux rai muorà xai obx duù 
navrôg Éuuéver Tais écouévas ovrdyxus.  Agathias illo loco 
verbosius reddere videtur, quod Herodotus scribit I 138: 
aioyuovoy dè auroior TO Wevoeoda vevouuora.  Etiam Herodo- 
tus laudat Persas. : 

II P 50 D legitur haec sententia: ov ydg dvréyeuv 
tu Th mologrig oioi te eivar ryovvro, et apud Herodotum 
VIII 68: où yao otoi ve nodlôv xo0vor eioé tou dvréyerv où 
“Elèmves. Quod Herodotus hoc loco de proelio navali scribit, 
id Agathias plane de oppugnatione urbis narrat. I P 33 C 
scriptum est: où uër £g Tous ITTOovS GvaŸOQOVTES Epuw- 
udgrovr Te xai énmhAavvoy i9v vor mokeuiovr. Dubitari non 
potest mea quidem sententia quin auctor sequatur verba Her. 
IT 64 avadouwoxer ent v0v Tor ëv v0y ÉywY Tny Tayi- 
otyv ëç Jovoa Groartevecdar nt Tùv uäyov. Herodoto debet 
etiam hanc sententiam, ut vel ex paribus vocibus satis apparet: 
IT P 97 D ‘’Æy voùry dè Ô Nayogaydr dndon tn Ovrdue 
das . . . vo Gore émélaïoy dxgopolloucdai te Bovlduervog 
xaÙ ATOMELQAY HOoLnOao dar TOY Pouior, et émeElao. Cf. 
Her. VIIT 9 Merd dè voùro, wg ovdels ou enérmhwe, detkmv 
OWÿimv yuwouévm vie muéoas puadéavres avroi éxavériwor ém 
TOÙS POQBAQOLS ÉTOMELQAY AÛTOY TounCaG ar BovlAOuEvOL 
TS TE MOYNS x TOÙ duexTAOO. 

Certa quoque imitatio exstat II P 56 B: egoilero 08 
Thv ES Trhequy dvoywgiar Tagauerbausvos slow vod Dacr00c 
JeÉC Ja ToTauod rai Tÿ AnRocoxÿrp Toùg Pouatovg ExrTÀT- 
Sas do meiqgas ele, & nos dv vx yoùr vüv ride 
molioudroy magacrioacÿar duvndeln. Utitur Agathias loco 
Her. VI 84 Zxvdas . . . méuwarras 0ë &ç Snap cvuuayinv 
TE NOUÉeO JU x0Ù CUrTde Ta We yoeûv En GUTOÙS UÈV TOÙ 
Zrvdas maga Da TOTAUOV TELQGr ÈS tv Mnôuxnr Ecpa- 
Aéew . . . Et nonnullis verbis, quae apud utrumque scriptorem 


exstant, et ipso pari nomine proprio satis Agathiam ex Hero- 
doti historia haurire demonstratur. 


Nihil opus est adicere his duabus sententiis: II P 48 D 
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2 ! U ct C2 3 = 
dmolo&GL TouyaQror drravtes Th por avr afoviie et Her. 
VIIL 57 amoléervar » ‘Ellàs dBovlinou. 

Eodem denique modo res se habet in his sententiis: 
I P 15 À oùro dë êvegyov td Bovaevua émoueiro, Her. VIII 
26 mxov dé og avrouokor &vdoes dr Agxadins OMyor vuvës Biov 
te deoueror xai Evagyot Povhkduevor etvau. 

Sententiis similibus prolatis ad pares et similes dictiones 
transimus. 


ce) De dictionibus similibus. 


Herwerdenus commentatione supra laudata huius iam 
mentionem facit imitationis: I P 22 D et V P 164 À wg 
ovOëèy à@yaor meicovtræsu  Haec locutio Herodoti propria 
est. Legitur II 141 et VI 9 melcovrar àäyagr ovodév; 
VIII 143 ovdèr àyaor noûs Aÿyvaiwr naÿéew, — VII 
50, 1381). Agathias locutionem Herodoteam ïita vertit, 
ut utrumque hiatum, quem Her. II 141 et VI 9 videmus, 
effugiat. 

Praeterea notamus hos locos: 

IP 12 D sir yûg néveror dnopephyrvia moluvelær, 
cf. Her. IT 53 ra naregwÿa anépalov, 

IP17B yomuara vuiy écovra voix où uôvov Tà 
‘Pouaioy Ancoauévouc, cf. Her. VI 86 và yemuara lyive- 
car et ibidem zomuara Amioacda, 

IP 17 C ès pogov dnaywynv nagaormoduevos, cf. Her. 
I 6 et 27 raveorgéwaro ès pogov dxaywyFv, 

IP 34 A dvà và wilà voù mediov cf. Her. II 76 medior 
uéya ve xad wulov. Vix dubium est quin Agathias ya 
zoù medtov pro yuidv medio scripserit €0 consilio, ut sen- 
tentia quam optimum exitum haberet. 

II P 36 À üre dn va 6g9@ nai où voù xgeivrovos mEQu 
véuiua rooccémevor, Cf. Her.1135 Eee de vouara ITégoœ 
TOOGLEVTEL, 

IL P76C viv marouov d0éar à 
III 53 sa maroga amépakov, 


nopephknxôtes, Cf. Her. 


1) Etiam Spyropulus hanc similitudinem animadvertit. 
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IV P 121 À Jagooüvras iévo Exéhevoer, cf. Her. I 88 
Japcéovtra Exékeve héyeuv, 

IV P 124 B dvociwr ëeywv et brevi post xai xok 
dvocrwréguwr, Cf. Her. VIII 105 sv Com »arecvnoato dr 
Éeywy dvoccwraro» et ibidem d révroy dv0qür dm udluova 
dr ÉQywY dvVOCLWTATUY TÔv PLOY XTOQUEVE, 

IV P125 À doerys anedeixvuvro égya, cf. Her. I 176, 
IX 40 doeras anmedeixvurto, 

V P168C où Pœuator OLÉXxTAOVS . . . WmoOLOVUeEVOL, CÎ. 
Her. VI 12 duéxmhoov mouovuevos Thot vmvoi . . . 

Spyropulus animadvertit Agathiam locutiones huius modi 
Herodoto debere: I P 20 D, III P 91 À, V P 155 C xoos 
nluoy dvioyovra, quod legimus Her. IT 136, IT 98; IV 45, 
VII 54; 

nods anmhioryv àäveuor III P 96 D, Her. IV 22; 
praeterea ovx ëêçs uaxçoav Ag. I P 14 D, 16 B, 21 C, II 
P49B, IIL P 75 À, 78 B, 92 B, V P 146 C, 170 A;"Her' H121; 
V 108. 

Omnes has dictiones Herodoti proprias esse atque ab 
Agathia usurpari contendimus. Incertum autem est, an non 
res aeque se habeat in his locutionibus: 

Dictionem ovdevi xoouw Herodotus adhibet his locis: 
III 13, VIII 60; eadem Procopius, Herodoti imitator, utitur 
et Agathias IT P 37 D. Praeterea haec locutio legitur apud 
Thucydidem, Polybium, Plutarchum, Dionysium Hal, Arrianum. 
Cum apud Agathiam imitationes Plutarchi, Dionysii, Arriani 
non animadverterim, eum hanc locutionem illis scriptoribus 
debere non verisimile est; sed utrum ex Herodoti an Thucy- 
didis an Polybii an Procopii opere eam hauserit, diiudicari 
vix poterit. 

’Egyov Eyecdar, quod saepe apud Agathiam legimus, non 
solum Herodotus, sed etiam Thucydides adhibet, velut II 2. 
Eadem ratione invenimus dictionem A6yov êyeoda apud Hero- 
dotum IT 121 et apud Thucydidem IV 66, V 49. 

Etiam dictionem ras xetoas drraigerr vel dvraloso®au, 
quam, ut exemplum afferamus, Agathias IV P 109 C adhibet, et 
Herodotus habet et Thucydides. 
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Restant vocabula xarnxoos et dAän9ileodar, quae sicut 
locutionem éeyov êyecdar Herodoti propria esse Spyropulus affir- 
mat, ut Agathias ea adhibens Herodotum imitatus sit. Verbum vero 
&Andi£ecga iam ante Agathiae tempora Dio Cassius 56, 41 ex 
Herodoto sumpserat in hac sententia: xai voùs uëv @ln9uboue- 
VOUS TVQ ÉTUVÉOQ, ToÙg OË xolaxevorras juonoa. Sed cum 
Agathias nullo alio loco Dionem imitatus esse videatur, eum 
hoc verbum Herodoto, non Dioni debere verisimile est. 

Idem nobis dicendum est de vi, quae in nomine xav7x00ç 
inest apud Agathiam I P 11 A, 17 C, II P 56 À, 64 C, 69 C 
et apud Herodotum I 100, I 72, V 10. Ponitur enim ibi xavy- 
x00$ pro vrrx00s, quod etiam Pausanias I 38, 3 facit scribens 
Adnvalov xavmxooc dvres. Agathias Pausaniam suum in usum 
non convertit. 

In syntaxi perpauca Herodoto debet Agathias, de quibus 
satis habeo te delegasse ad ea quae congessit Reffelius !). 





IL De Agathia Thueydidis imitatore. 


A. Ouatenus Agathias id, quod explicat, ex Thucydidis 
opere sumpserit. 


a) de imitationibus longioribus, 
b) de sententiis similibus, 


c) de dictionibus vocabulisque paribus ac similibus. 


1) Über den Sprachgebrauch des Agathias“, Programm, Kempten 
1894 p. 9. 
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B. Quid Agathias generi dicendi Thucydideo debeat. 


a) de participiis et adiectivis neutrius generis pro substan- 
tivis positis, 
b) de substantivis in 7, ous, ua exeuntibus, 


c) de verbis desiderativis in oeéw cadentibus. 


Il. A. 
a) De imitationibus longioribus. 


Agathiam, quod multi alii rerum scriptores fecerunt ?), 
clarissimum illum belli Peloponnesiaci narratorem imitatum esse 
compluribus exemplis iam Niebuhrius in indice Graecitatis 
Agathjae, qui in editione Bonnensi inest, demonstravit. Alias 
imitationes H. van Herwerden IL. c. indicavit. Alias ipse in- 
veni ?). 

Ex oratione funebri sumpta sunt verba, quibus Aeetes 
Lazis, ut ad Persas deficiant, suadet: Th. II 36 ?) . . . xaù vyv 


1) Inter veteres rerum scriptores auctoritate longe eminuisse Thucy- 
didem eiusque studium apud posteros maxime viguisse inter omnes constat. 
Cf. Blass, Die griechische Beredsamkeït in dem Zeitalter von Alexander bis 
auf Augustus, p.130ss. Praeter ceteros Thucydidem imitati sunt Dio- 
nysius Halicarnassensis, Arrianus, Appianus, Dio Cassius, Sallustius, cf. 
Poppo pars I vol. 1, p.355ss. editionis Thucydidis, 1821; E. Litsch, de 
Cassio Dione imitatore Thucydidis, diss. Friburg. 1893; 

J. Flierle, Über Nachahmungen des Demosthenes, Thucydides und Xeno- 
phon in den Reden der rômischen Archaeologie des Dionysius von Halicarnass, 
Progr. des Münchener Ludwigs-Gymnasiums 1889/90. 

Etiam Iosephus Thucydidem secutus est, cf. H. Drüner, Untersuchungen 
über Tosephus, diss. Marburg. 1896, (I. Iosephus als Nachahmer des Thucy- 
dides). 

?) Adiutus sum Betanti lexico Thucydideo, Genevae, 1843—47; 

indice Thucydideo ex Bekkeri editione stereotypa, quem 1887 M. H. N. 
de Essen Berolini edidit; 

Haud pauca didici ex libro, quem F. Blass scripsit ,Attische Bered- 
samkeit“, 1, p. 2035s. 


5) Locos Thucydideos affero ex editione a C. Hude facta, lib. I—IV 
1898; V—VIII 1901. | 
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roi Pare AAC TAQEKEUGO GE xai ets mokeuov xai ete 
EtQ@7V7v AUVTHQHEOTATIV. 

Confer III 9 P 82 C GA siva vote näacuv etc ve 
mokEUOY rai EiS sig Hvyr avTagrecTarmyv. 

Emitantem orationem a Cleone habitam facit Agathias 
Aeetem hoc loco: III P 82 À eçoi y@Q duéla Japgoalewregor 
TQOS TOUS UTELXOVTES xai VTEppoovelv etdiouévor Td 
JEQATEVELT. 

Eadem fere verba apud Thucydidem legimus [IL 39, 5: 
TÉpUxEe yaQ x aug àvIQuTos To uèv Jeparedor 
VTEQpOOvEÏr, TÔ OÈ um vaeixoy Javuabrerv. 

Apte oratione, quam Thucydides a Cleone') facit ha- 
beri, apud Agathiam ïilli homines, qui Rusticum et Ioannem 
accusant, utuntur: Th.IIL 39, 8, xœi 0v xo0vor vois vüv xaÿ- 
eotmxôooe dei éyYoois dvdJlotracÿar, Toig oixaloLG Gvu- 
u&yxous moleurnGouev. Kandem sententiam expressam vide- 
mus IV P 113 D mgocxeywonrauer vois évavtioug, 
érmuBovlevouer vois nakœr œprhvarors.  Verba ultima 
Agathias clausulae causa non verbotenus reddidisse videtur. 
Apud Thucydidem animadvertimus formam +<ecc+ce, qua 
Agathias perpaucis locis utitur. Contra hic conclusionem 
+ov+e maxime amat. Nonnulla etiam Agathias hoc loco 
ex oratione à Diodoto?) habita sumpsit. Sic legitur Th. III 
49, 1: oùte toùs ueupouévovs un nokloœus meçi Tüv ueyiovuwv 
Bovieveodar. Evo. 

Similiter Ag. IV P 114 B: ‘éxogovros Poayd voù duxaotod 
xat POVLEVOUÉVOU xATEMÉUMHpOYTO OVYN, Qui locus ei quem 


Clarissima illa Periclis oratione funebri usus est Dio Cassius XXVIIT 
38, cf. Poppo I 1, p.367. Multa quoque Procopius ex ea sumpsit: cf. Th. 
11 43,6, Pr. I 10: Th. IT 45, Pr. II 15; Th. I 42,2, Pr. I 11; Th. Il 87, à, 
Pr. II 6, alia. Quod demonstravit H. Braun in libro supra commemorato, 
qui inscribitur: Procopius Caesariensis quatenus imitatus sit Thucydidem, 
p. 28 et 29. 

1) Hac oratione etiam Dio Cassius usus est XXXVIIT 39 et LXXI 24, 
cf. Poppo I 1 p. 366. 

?) Similem Diodoteae orationem esse Caesaris apud Sallust. Cat. 51 do- 
cuit Poppo, I 1, p. 380. 
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modo commemoravi respondet. Nam ut supra accusatores 
Rustici et Ioannis Cleonem accusantem Mytilenaeos imitantur, 
sic Rusticus hic verbis utitur, quae Diodotus Mytilenaeos 
defendens adhibuit. (Cum verba wéupeoÿa et Povleveoda 
apud utrumque scriptorem legantur, tamen, quod sensus loci 
Thucydidei ab Agathiano distat, haec dissimilitudo animad- 
vertitur: quod apud Thucydidem participium est, apud 
Agathiam fit verbum regens, et infinitivus Thucydidis apud 
hunc fit participium. Agathias igitur sensus ratione non ha- 
bita e Thucydidis historia in suum opus formulam illam 
transtulit. 

Diodotus pergens dicit et alia et haec: III 44,1 éyw 
de magmhÿor oùre dvregor meo Mvurulmvaiwy oÙte xaT7y0- 
QROUV. OÙ yag me Ts éxelvor dduxias nutr Ô dyov. Et 
Agathias Rusticum facit loquentem: IV P 114 B et C oi 
roùs vù xaTyyogelr rerayuévor ... nage ov xai Povorexog 

nügeouer Javdrov pevéoduevor dixnv' mr ah HduoTos 
QULY O0 YO . 

Oéxn hoc loco non ius est, quod responderet voci aduxias 
in sententia comparata, sed idem ac poena valet. 

Sequitur pars longior, quam Agathias imitatus est. Legi- 
tur apud Thucydidem LIL 46, 5 . . . riç émiuelelag. 0 vèv 
cvavria Ôgovres, ÿv ru Éeddegor rai Pl doyouevor eix6- 
TOUS TQÛS AUTOVOUIGY GTOUTAVTA LEQUOWUEŸG, yahETOS oÙ0- 
ueÿa Joe TiuwQEio Ta. yon 0 voùs levdégous oùx àqu- 
OTŒUEVOUS apodga xohGlew. all nov dnoorivar cpodgc pu- 
laooeuy xai roonaralGuBanEU OTTWS ud eig èTivoLuv TOUTov 
LOL, XQUTROGVTES TE OTL ÊT ëlay10tTov Tv œitTiav ÊÉTTLPÉQELV. 
Similia sunt, quae Agathias dicit IV P 113 C: . .. T@007- 
XOVTWS LEO 677 érveud? Tavtrns OË The HixEponees 
œitTia pëv œUTois ëvdLx0c OVY ÙTMy, dvousvaux O8 HALFOR mag 
loyos vo Bacxaviag eig Toro xax0ù TQ0MYHËVT ELXÔTUS 
svpovhle HÈv xat  Aoyiouÿ oupoov xQl TI] TOÙ CUVOICOYTOg 
"TLyVOOEL ovdéva TAQNXAV AAQOV, uôvp OË TY a JadLabonévp 
Te WUYrS nai xaheralvovte nokdrv magÉ0xO? av rovouiar. xl 
T0 ueletvn dr êx nhslorov xai GOtvüHEvor OÙTO TS ÈX TOÙ Fee: 
ELXOYTOS édçacay, «og LTE Trv ŒXLU}V TOÙ TAQOYTOS X00vov 
puldsacdar unre uÿv duavon vou. 
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Superest denique haec sententia orationis a Diodoto habi- 
tae: IIT 48, 1 ‘Yueic 08 yvôvreg Œuelvo Tade eivar a UNTE 
OÙxTO  MAËOY Veluavtes nr” émueuxelg.  Apud Agathiam 
accusatores Rustici et Ioannis dicunt: IV P 114 À 
OÙ déxaov, © duxaotral, TS MUETÈQUS ÉTLELXELQS TOUTOU 
GO a. 

Pergit illo loco Agathias IV P 114 À xai prvov ve nadeir 
n xaÿ060v 7 TOÙ 8 XELQTUATOS Bovketar œuoug.  Dic- 
tionem Boviera vous Agathias ex oratione deprompsit, quam 
. legatos Thebanos habuisse Thucydides narrat, vel ex hac quidem 
sententia: Th. III 64, 4 & Où » quoi dei SfovAato, eënhéyx9n 
eig vo aÂndés. Verbum sobre ab Agathia ante quors positum 
esse opinor, ut clausulam+ ce (8oviër& guois), quam praeter 
ceteras amabat, acciperet. 

Paulo supra Thebani dicunt III 62, 1 xai rouvre ualuova 
auToi te dydhlovra xai nus Lo100QOÙ OL». 

Apud Agathiam Rusticus se et loannem IV P 117 À his 
verbis defendit: xaœi os xa«9 muüv aùrüv dushoudogetto; 
vix dubitari potest quin hic tectius Agathias Thucydidem 
imitetur. Apud Thucydidem activum verbi Aodogsir, apud 
Agathiam medium exstat; Thucydides simplex posuit verbum, 
Agathias formam medii compositi. Activum iunctum est 
cum accusativo, medium cum praepositione xaræ et genetivo. 
Compositum pro verbo simplici Agathias adhibet, ut maior vis 
in sententia sit. Amorem et studium compositorum passim 
apud Agathiam deprehendimus. Verbum @yalecda scriptor non 
ex Thucydidis opere in suam historiam ducit, quod sensu 
careret; nam Oeloudogeiro ad subiectum zvy pertinet. 

Etiam dictionem yagiCeodaœr vois évavrious, qua le- 
gati Corcyraei utuntur Th. I 34,3, apud Agathiam invenimus ; 
in oratione a Rustico habita, quam crebro iam commemoravi, sCrip- 
tum videmus Ag. IV P 116 A: . .. va vois évavrious xeya- 
Qucuéva omovdacouro. Unde Agathias haec verba sumpserit, 
manifestum est. Reliquum est ut doceam, quid et oratione à 
Corcyraeis et oratione à Rustico habita effectum sit. Thucy- 
dides narrat I 44, 1 ?49mvaïor O8 dxovoavres duporéçor (et 
Corcyraeorum et Corinthiorum) yevouévns xai OÙ ExxÀANOIXS 
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ti uv nooréog oÙùx nocov Tüv Kogwdlov dnedé£avro ToÙs 
Lôyoug . . . éruuayiav dè émoujoævro 7 dhltlwr Boydelw, éav 
mis ént Kéçrvoav in à AŸmVas À TOÙS TOUT CUUHAYOUS. 
Rustici et Ioannis exitum Agathias hoc modo describit: IV 
P 119 C ovx Éooov vod ‘Povorixov dnedéyero Aôyovg. 
cvormoag Oè ai Où dywvLaS, émELÔY . . . OLÉTOUTE GUTOUS 
duapJagnva. 

Corcyraei ab Atheniensibus auxilium petunt') his verbis: 
Th. 1 32,2 ei nv vueis GG noo mollov yoemudrov ai 
xdQuros étiunoacde ddvaurv VU TOOCYEVÉCŸM, AÛTY TAQ- 
eotuy autTenayyelkros. Et in oratione ab Aeeta habita, quam 
supra memoravi, legitur Ag. III P 84 B dvyaurv, nv avroi 
no0 nmoklov Jomuarov xaœi nmôvwy Eye TiudrTau, Eis 
Cvuuayiar avrendayyeltTor xo00AGuB&vovTE. 

Quorum locorum comparatio docet nihil apud Agathiam 
mutandum esse. Substituit enim Agathias zæovwr pro yagurog. 
rôguwr, quod Bonaventura Vulcanius coniecit, veram loci ratio- 
nem turbaret. 


Multa Agathias debet descriptioni obsidionis Plataearum ?), 
quam Thucydides memoriae prodidit. III P 77 C quomodo 
Romani Onogurim oppugnaverint, narratur. Incipit descriptio- 
nem Thucydides his verbis: II 75, 1 Tocadra èmrJeracag 
xaTioin eg mokeuor.  Apud Agathiam verbum êmJaaêew 
scriptum videtur I P 18 A: éxnovs te xai Poas ai àlla àrva 
uvoia #agarouodvres émcdecabovosr. Vix dubium est quin 
Agathias ex sententia supra laudata illud verbum sumpserit; 
nam altero loco, quo Thucydides isque unus e veteribus eo 
utitur, cum infinitivo iunctum est et sensum habet se devovere 


”) Ex hac oratione nonnulla duxerunt Dio Cassius XXXVI 10, — vide 
Poppo I 1, p.366 — et Procopius III 34; cf. Braun 24 et 25. 

?) Arrianum plurima ex Plataearum obsidione in suos libros transtulisse 
Poppo commemorat I 1, p. 369; cf. Arr. II 18, 21, 23, 27. 

Of. etiam E. Meyer, de Arriano Thucydideo, diss. Rostochii 1847, p. 28. 

Tosephus obsidionis Plataearum reminiscitur ant. IV 55: cf. Drüner + 

Cf. etiam Dio Cass. 66, 4, 2; vide Litsch p. 17. 

Procopium hanc obsidionis descriptionem I 7, I 19, II 26 imitatum esse 
exposuit Braunius p. 47—49, 
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Th. VII 53 xai éncdeatorro» un xartyew, quod significat: 
se devoventes, si eum reducerent. 


Paulo infra apud Thucydidem legimus IL 75, 1 21- 
mibovtes Tayiotmv tv atgeouv ècecdau Sensum horum 
verborum Agathias exprimit III P 77 C: éämiGovres 6adiwc 
TOUTO 07 T0 POOVQLOY XATAOTQÉWEG Ÿ&L. 


Deinde apud Thucydidem scriptum est IT 75,3: Aaxedœu- 
uoviov te ot Éevayoi Éxaorns mokews ouvepecrores nvàyxabov 
ets wù égyov. Similiter Agathias loco supra commemorato 
studium laudat ducum III P 77 C: üravreg vouyagodr oÙ ve 
GToarnyoi rai at Jvrauas ÈTECxEVaL OV. 


Plataeenses tela et sagittas hostium hoc modo arcent: 
Th. IL 75,5 nooxaivuuara siye dépoers rai dupdéoas dote 
zoùs épyabouévous rai Tà Eva unre nvopogous oiovois Balles 
êv aopakeia te eivau Similiter Ag. III P 77 D déçgosrs 
dè vrepdey rai dupdéoas émubüllorres navroder megixalv- 
HTOvOL TÔ pydvqua Toù uälhoy ÉQguua elvar na dmoxçoveuw và 
Béarn àvdges 0 évdor Ev To dopalel VROXQUATOUEVO, . 

Pergit Thucydides illo loco II 75,6: foero dè vo vos 
TOÙ TELXOVS LEËYG, xai ... et Agathias similiter III P 77 D: 
&ÉQOVOÉ JE AUTO Aparws x ai . . 

Paulo post Thucydides machinas ad urbem expugnan- 
dam adhiberi narrat II 76, 4 #7 (umxavn) vo ueyahov 
OÙxOJOUNUGTOS #aTÈ TÔ JUUX nQooayJEiox Emi  Éya 
HATÉDELOE, « . « VITÈQ TOÙ TElYOUS GVEAXUOQVTES EYXAQOLGS. 
— Karacelev et oixodouia Agathias loco, de quo agimus, usur- 
pavit; III P 78 A legimus: droyvuvodor và Seuélua 
xaracstovour tv oixodouiav. Voce éyxägoos à Thucydide 
primum usurpata Agathias usus est his locis: III P 96 B; 
IV P 167 B; VI P 144 C. 


IL 78, 4 Thucydides adhibet dictionem eës tv mokrogxiav 
xadioravro. Eandem apud Agathiam II P 50 A invenimus, 
ubi obsidio Campsarum describitur. 


Thucydides postquam ostendit, quomodo Peloponnesii Pla- 
taeas obsidione clausissent, narrationem finivit hac sententia : 
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IT 78, 4 vocavrny uèv »% Hhatarwvy nmolrogxia xate- 
oxevacÿn. Quod Agathias, cum obsidionem oppidi Onoguris 
describere coepisset, in suum usum convertit III P 78 A 
oùtTw uèy ovy ot Pœuator Tà eis moltogxlar Tage- 
GRxEVÈLOVT 0. 

Hae sententiae eo inter se differunt, quod apud Thucydidem 
passivum verbi adhibitum est, apud Agathiam medium, et eo 
quod in sententia Thucydidea oppidum oppugnatum cardo est, 
— moluogxia ITlaraov est subiectum sententiae —, Agathias 
autem, cui sors popularium cordi est, — quippe qui Pœouatos 
sit — oppugnantes praedicat nomen ‘Pœuaior subiectum sen- 
tentiae faciens. 


Complura verba Agathias imitatur, quibus Thucydides 
pugnam à Demosthene cum Ambraciensibus commissam narrans 
utitur. Notavi hos locos: Th. III 112, 5 voùç uè» xollodg 
avvoù duépdergar, ot Oè mokloi xarû 1ù 0oy Es puyÿr &o- 
unoav, 112,6 vocabulum éêvédoas, 112,8 Gliyor and Tor 
nollüv 86wÿnoav eis Tnv wow, 

TITI 113, 6 ‘Aurçaxiav uévror oida te st éfovanInoa» . .. 
éEehetv, avropoei àv sikov' vùy Oè . .… Similia sunt, quae 
de Romanis Misimianos superantibus apud Agathiam leguntur 
IV P 195 B: évédoav elva xat d0kov où Pagpfagor To yoqua 
VITOTONMOQVTES EvIvs Épevyov noovgondonr. did 6 Toy Puw- 
uaœiwy GToaros Evéxeuvro dla Ouwxovres, Ëwg Toùs nheslotovg 
mokeutous améxTeuvay, SG UOVOUS x TOCOUTOY 0yd0mx0vTa 
évoque eis TO DAReUrS éxetvo peovoror ÉTOCHPHVAL. El 
uëy oÙùv autixa OTTwS Elyov ous où Pouaior èxnhJov to ÉQU- 
uarr xatarmenmÂmyuévor Tor PagBagwy Tois cuvevexdelouv, mwav- 
TS àv, oluar, œuropoel ye Gnavras eikov, xai avImuEego» 0 
nokeuos éveletra. vor Ôè . . . Pro voce æoksg, quam Th. III 
112, 8 legimus, Agathias e consuetudine sua nomine œeovouor 
utitur. Quia verbum simplex ogbew sermone tritum est, 
Agathias compositum dmxocwbeu magis quaesitum videtur 
posuisse. Ab ordine verborum avrofost &v eikoy Th. III 
113, 6 Agathiam scribentem aœuvofoet ye Grravrags siloy reces- 
sisse puto propter clausulam; +©-C nulla est clausula, sae- 
pissime autem apud Agathiam invenitur = cc ++. 
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Proelium nocturnum Thucydides his verbis depingit: 
VIT 4, 1et 2 ëv 0ë vuxrouayie n uôvn Ôn oToaromédwr 
ueyahov y ye The TO rokéuy ÉVÉVELO, . . . TRY Jè YVOOLV 
vod oixelov dmotetoÿar. Omhira 0 duporégur ox okyou 
y otTevoywqie dvecreéporro. Cuius loci perspicuam imitatio- 
nem invenimus apud Agathiam III P 94 À et B: oùre 7a0 
pebyeuw avrods GGora vi êv élayiory zwe(v Guverkmuué- 
vOvS OUTE uv ei TO dxquhèc Todg dvouevete deayiyvoOcxeLr, 
OÙ& EV VUXTOUGYIG ka POP. 

Longiores postquam imitationes protuli, ad eas sententias 
transeo, quibus Agathiam vestigia Thucydidis persequi intel- 
legitur. 


b) De sententiis similibus. 


Imitatur Agathias illum locum, quo Thucydides unum ex 
captivis Lacedaemoniis interrogatum, num fortes fuissent viri 
mortui, dixisse narrat: IV 40,2 xoÂloù àv &Erov eiva 
TOY GTQUXTOY, — Âéyoy TÔv oiotov, — el Toùs dyadoÙç 
dueyiyvwcxe. Cuius sententiae simillima est haec: Ag. V 
P147C 7 yàg à@v evxrôv te goñua nv 6 cuoudg xai xoÂlod 
&ELOS Énœivov, etye draxçiverv DTIOTaTOo TOÛS U0YYNQOÙS 
and Toy œyaÿov. Ex his sententiis intellegitur Agathiam 
vidisse nomini &roaxros apud Thucydidem vim vocis oëorog 
inesse; nam et apud Thucydidem et apud Agathiam in senten- 
tiis supra laudatis hanc significationem habet. Kandem pote- 
statem in illo vocabulo saepissime apud ipsum Agathiam esse 
animadvertimus. Hanc igitur vim compluries illi vocabulo tri- 
buentem Agathiam Thucydidem sequi verisimile est. In sen- 
tentia Agathiana fusius res exponitur, ut sensus, qui brevitate 
dictionis Thucydideae ei voùs dyaÿoùs Oueyiyvwoxe subobscu- 
rus est, quam apertissime exprimatur; itaque bonis opponun- 
tur mali. 

Th.16,3 legimus dveuéyn Ti duaiun ets T0 Tovpeow- 
TEQOV ueTéGTyov, quam sententiam Agathiam imitari aper- 
tum est hoc loco: II P 78 À yomva uällor sis T0 tov- 
pegoregov Ts duairns els Gel uerapeflnodae. 
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De malis, quae bella sequuntur, Thucydides loquitur I 
23, 3 za ve aooregoy dxoï uèv keyoueva, ÉQy@ OÈ CTave- 
wTegor PeBarcovueva oùx &mova xavéory.  Haud obscure 
haec verba Agathias sequitur V P 148 D: vs ve loyw 
uèv del émauvovueva, ÊQyy Oè omaviwregov Bepfarov- 
eva TOTE 07 TOOŸVUOTATX ÉMQUITETO. dei pro adverbio 
rroôregoy Agathias scribit, ut res voci oxarsovegoy opposita huic 
melius respondeat quam æoôtepor. 07 émauvovueva, non ax0ï 
Leyoueva dicit, ut animi sensum quam apertissime exprimat. 


Thucydides scribit IIT 82, 2: . . . ycyvoueva uëv ai 
dei éO0uEva, Ê&G à D aUTY QUOLS TOY EVŸQWTUY CR 
Ag. I P11B: jéveuv Oà ais dei xai dxuabeuv, ÈGT Gv n av- 
Ty qUois dvdQwurwr » Pro yyvoueva uëv «ai del. é00uev& 
Agathias propter clausulam scripsit wévesr Oè eig dei xt Gx- 
uôtew»; nam Agathias formam cc formae <<< prae- 
tulit. 

Agathias ïillum locum sequitur etiam V P 146 D: 
Jevoueva uèy nmolkdrs nmootegor xat del écOueva OT àv 
JA TE À ai QUOEWS ÉUAQTIHATa. 

Ad verbum fere Agathias Thucydidem imitatur victoriam 
describens hoc modo: I P 18 B ov xokloù d8 oiua yoovov 
xai anmaouv éxvrxmoer, Cf. Th. I 3,2 où uévroc mollod ye 
L@0VOV EOVIATO x ÉTGOLV ÉXVLXQ OL. 


Homines, qui rebus novis student, describuntur Th. I 
131,1: ... moto xai ovxête édvraro êv T@ xaÿeoTnx0te 
coony frorevesv, et Ag. I P 19 A: éxmnçouévo ye Dotyv àu- 
po vais éhmior xai OÙ OVXÉTL ÊV TO xGŸEOTÔTL TROT Y 
Proreverv. È 

Hostes inter se manus conserunt Th. I 146, 1 èxeui- 
Jvvvto dE Oum ëv auTais xai Tag adlankovs époitrwyr 
dnovrxtos.  Hic locus manifeste expressus est I P 13 C: 
pourmoes ve mag dklnlovs dpvlarxror ai émiuEiar. 
Substituit Agathias in verborum locum substantiva descri- 
bere studens, ut non narrari quae gesta sunt, sed rem geri 
prorsus videas. 

Thucydides tumultum pugnae hoc modo describit: I 49,4 
rravrayh uèr où moÂds Jogvpos xai Tapaywoôms À à 
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vavuayi. Idem de obsidione Cumarum Agathias narrat hoc loco : 
I P21B Jogvpos ve nv méga Toù dvayraiov moÂdç ai 
TapaywÔ0ms »% moluogxia  Agathias hic pro adverbio per- 
vulgato wavrayn grandiorem locutionem ponit, ut animos legen- 
tium magis moveat. 

Quae de pugna navali apud Thucydidem I 54, 2 legimus, 
cum verbis, quae apud Agathiam III P 96 A deprehendimus, 
congruunt: Th. I 54,2 reovuvar xgovoueror vaexwencar 
on kbpoivhocttoovtes .... Ag. III P 96 À ...: idovreg 
QUTIAX TQUUVAY ÉXQOUOYTO, : .. ATELUHQNOUV. 

Qui eiusdem sententiae sunt, a Thucydide oôuoyvouoves 
dicantur VIIL 92, 2: 6ooc à&ldor . . . noav Ouoyvwuuove. 
Quae verba Agathias imitatur scribens: IT P 65 À xai 
moÂkods Tv 060 OuoyvHuOovEg Éxelvy EÉTUYAGVOY ÜVTES. 
noay Ouoyvouoves Agathias propter clausulam non verbotenus 
descripsit. Legitur etiam vocabulum ouoyvouwr Th. VITT 92, 
Get Ag. II P 56 A. 


c) De singulis dietionibus et voeabulis. 
a) de dictionibus. 


Locutioni Jlatinae eodem tempore apud Thucydidem et 
Agathiam respondent: drd Toy arr go6vo» et vrù vos 
aœÜvoùs goovovs; Th. I 100,3; IV 1,3; Ag. IL P 51 C. 

Brasidam Thucydides hominem impigrum nominat IV 81, 1: 
dvoga & Drrdgrn doxodvra doacryeuor eivar els Tà navra. 
Hanc dictionem Agathias deprompsit scribens IT P 58 C nv 
7@o eis änavra dgacrmoros. Vox dgucrmeros iam apud 
Euripidem legitur, sed locutio dgaorégror elvar els ünavra 
Thucydidis est. 

Thucydides nomine dvaxwy usus est IV 117, 1: yevo- 
LÉVNS GVaxWANS AAC. Similiter Agathias séribit IV 
P 107 A dvaxwyñs vov detvov JEYEVNUÉVNS. 

Suo loco atque ordine manere est méveur XaATà {UE AV, 
Th. I 28, 5; item Ag. III P 98 À: Gndon Th CLQaru ÙrrÔ 
Magtivov LÉvEL ÉxaoToy xaTù XWQAV, . 


Franke, Quaestiones Agathianae 
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Verba Th. I 132, 4 émurdävorro dè xat ets Tovs Etlurag 
nodooesv Te avrov Agathias imitatur I P 30 B: oË uèv où 
TTQOTEQOY Ounosvoavres Tore 0 mAéoy ÉMQAUOOY ES TOùS 
Pouaiovs. Sed cum sensus loci Agathiani a Thucydideo distet, 
ab Agathia pro voce zx adverbium xZéov ad participium owry- 
pevoaytes Spectans suppositum est. 

Apud Thucydidem in libro secundo descriptionem 1illam 
admirabilem pestilentiae, quae Athenis initio belli Peloponne- 
siaci grassata est, legimus'). Agathias pauca ex hac narra- 
tione sumpsit. Scripsit enim Thucydides II 49, 1, priusquam 
speciem morbi depingeret, hanc sententiam: sis roùro m&vta 
anexgiÿn. Quae verba Agathias imitatus est in pestilentia 
describenda, quae ipsius aetate Venetorum stragem fecit: 
II P 38 D &navra d8 sis Üleÿgor amexgivero. Nullo alio 
loco Agathiam illa narratione usum esse satis intellegitur. 
Nam similitudines, quae magis ad sensum quam ad verba per- 
tinent, quamquam numerus earum magnus est, tamen omnes 
natura rerum effectas esse cogitari potest. Nam scriptores 
morbos paene pares describentes saepe similibus et verbis et 
dictionibus uti et res similes referre non mirandum est. 

Exemplum talis similitudinis est hoc: Th. IT 49, 2 et 3 
legitur xai rar ogJaluor égvnuara xat plôyoos élaupave, 

. Énera EË avrov (pügvyS et ylkooo« antecedunt) mrag- 
uùs xai Bodyyos éneyiyvero.  Similiter apud Agathiam II 
P 38 C scriptum videmus: dpeg te noll® vo croua meguepoetro, 
*ai To 0pJaluo Bloovow 7e DOTmV 20 TAQATETOMUUÉVE. 

Dictionem meélecÿar v66w Agathias ex hac sententia de- 
prompsit: Th. VIT 47,2 »ocm énuélovro xar dupôrega, cf. 





) Hac narratione Dionysius Halicarnassensis in descriptione pestilentiae, 
quae Romam vastavit, utitur, antiqu. Rom. IX 42 et X 43 Cf BOpDoS al 
p. 364. Item ex ea hauserunt Iosephus ant. XVII 168 (cf. Drüner p. 17) 
et Pausanias X 11, 5 et V 4,6; cf. O. Fischbach, Die Benutzung des 
thukydideischen Geschichtswerkes durch den Periegeten Pausanias, in 
»hWiener Studien* 15 (1893) p. 161—191. Dio Cassius de pestifero in 
exercitu Galli morbo agens LIIT 29 pestis Atticae ratione habita scribit, cf. 
Poppo I 1 p.368 et Litsch p. 20. Procopius denique multa huic loco Thu- 


cydideo debet, cf. IT 225s., I 19, II 7, I 3, IV 6, II 20, quod demonstravit 
Braunius p. 3285. 
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Ag. I P 60 A: avrixa Oè v66w tri mrencteouévos et Ag. IT 
P 61 À: »604 vi dvoxolordin nentecuévos. 

Confer etiam verba Th. III 39,7 ôrar À xarogducavre 
ElevdéQUOL 7 à opalévre un0ëèv radetv ŒVNDXECTOY CUM 
sententia Agathiae IV P 115 C: ôxuc LE OToùv Tor dvr- 
XHEOTOUV MELGOVTŒL TAQAOKEUVAOTEOV. 

Quod Thucydides in describenda pugna navali dixit, Aga- 
thias in pugnam terrestrem transtulit; Th. II 84, 3 vaûc ve 
vit nQocémute, xœù vois xovtois dtwdodvro, Ag. II P 45 D 
T0 te Onduvuxdv xaù où Yuhol éneoav doper ve dxovtibovres 
xl TOiS xOYTOÏS dLOIOULEVOL. 

Bellum parari legimus Th. VI 88, 3: où Svoaxoozo tà «9° 
Éauroùg éEyervoyro ets TÔv mokeuov. Qua sententia Aga- 
thias usus est: III P 90 À va sis Tùr nôokeuov 8Eno- 
TVETO. 

Obsidionem urgere apud Thucydidem est æoluogxig xeoc- 
xaHéceo dar I 11,2 wolooxig 9 dv noocxaJelouevor 
Hoc Agathias in suum usum convertit I P 25 A: voù Nagood 
Th HOLOQ4xIQ HOO0GxX& NUEVO. 

Decernitur, ut copiae proficiscantur Th. VIII 2, 1: oux 
Grcootvaréor Etr Toù molEuov etn, GX édelovri itTéov ETL Toùg 
Aÿnvaiovs. Hunc locum imitatus est Agathias IT P 55 B: êxi 
tv toy Aalr yogav nai voùs ITegouxoÙs moléuovs itéa. 

ITogibeodar Ta énmurnôesa legitur Th. VIIL 76, 5. 
Similiter Agathias dicit Il P 59 D: va énuvndeia Exnogti- 
Eeoÿau Agathias studio, ne quotidiana verba adhiberet, com- 
motus praepositionem £x cum verbo xmogt£eodæ coniunxit. 

Dictione Thucydidea véuvev vyv vAmr Agathias usus est 
in libro secundo. Thucydides eam adhibuit II 98, 1: éxmogevero 

Th 00@ My HQÛTEQOY aUTÔdS ÉMOUOGTO TEUGV Tv VA. 
Agathias, ut supra (p. 27), sine necessitate pro verbo 
simplici utitur composito P 57 A: #0 odvoéupolor 16 
mogelag eig T0 evépodoy AUWOYÉTES uevacxevacar où ia 
dovrara elvar myeiro. maribde yaQ Tv VAnV EÉXTÉUVOY T 
ToÂvyELQIG . .. 

Initium aestatis Agathias his verbis expressit [IT P 36 
D: » voù Séçgovs Hxuabev “ox imitans hunc locum 

3% 
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Thucydideum: IT 19, 1 voù Jégovs “ai voù oitov dx- 
uabovtos. 

De morte Pausaniae apud Thucydidem scriptum videmus 
I 134, 3: édyovorv x vod legoù Êve Éumvovr dvra »xai 
dEaxdeis dnédave nmagayoñua Ex hac sententia Agathias 
sumpsit illud éurvos ëtr à@yovtrar II P 61 À de moribus 
Persarum disserens. 


Similibus vocibus armatura levis significatur his locis: 

Th. IV 33, 2 àvdowmo xovpuws écxevacuévo, 

Ag. IT P 105 D üre dy xovpuos ae éoraluévos. 
Verbum oxeva£ew Agathiam non in suam historiam transtulisse, 
quia vulgare est, verisimile est. 

Indutias facere apud Thucydidem est mousioÿar éxeyeoiar, 
cf. EV 117, l: Gua nor Toù émuyiyvouévov Séçgous avis 
éxeyercqlav énmocmoavtro, IV 118, 11: mousiodau Try exeyer- 
epiav, 118, 12: xai œuolôynoar èv T@ Ou Tv éxeyeolar eivar 
évcavrov, .V 15, 2: où Aaxedamuovior mouodvrat Try évavoror 
éxexeoiav. Confer Ag. II P 55 B: odiyo dé éungooder &xe- 
XELQIGY ÉTENOINVTO. 

Dictionem xagxovoÿar elksvdegiar, quam Thucydides ad- 
hibuit scribens VIT 68,3, +7 naon Zuxslia xagmovuëvn 
xaù rmoiv ékevdeoiav, Agathias de fuga loquens imitatur 
IT P 89 D: xai œuyn tm cuwrnolar xaognwoacñar mat- 
QUE. 

Quod ad spolia attinet, similia sunt, quae leguntur his locis: 

Th. III 112, 8: oxvlesvoartes voùds vexçgous, IV 44,3: 
Toùs vexgous écxvhevor, Ag. II P 47 A: voùs uèy operégous 
VEXQOÙS XATOYOOAVTES, ToÛg à Toy rrokeuloy OxvLEVOarTES. 

Bella in finibus hostium geruntur: Th. I 15,2 éx0muous 
OToatTelas mov dn0 Ty éavrov . . . Ag. IV P 123 D ei 
éxÔQUOvS GrToatTelas duarmoveio dau. 

Periculum apertum: Th. V 99,1 sis moodnro» xivdvvor, 
ibid. 111,3 £êv vois aœioygois xai noovrrous xwôvvois.  Eodem 
modo vocem zeçoùrmros Cum xévdvros apud Agathiam coniunctam 
videmus TT P 96 B: xai moovrrov xiwdvvov vù 8karvor 
deuvôr Orrrov élouevor ... 
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Praeterea iam Reffelius e Thucydidis opere sumptas esse 
has locutiones observavit : 

oùx am0 tveonmov Th. I 76,2; Ag.Il P 52 B; P 54 A: 

émepmeo cod Th. 1:32, 4: Ag. I P 14 A: 

xatvœ vo mageixoy Th. IV 36,2; Ag. III P 98 D, V 

Pa100D: 

Hormsvoncexoc Th. [ 121,4: Ag. V P 163 CO; P 166 D; 

06 coniunctionis causalis loco positum est his locis: 
Th. II 47,4 œil avroi ualuora Edynoxov 06® xai ualova 
noo6necar. Item Agathias vocibus 069 xai usus est II[ P 74 B: 
duouéveux ... davorarr, 06 xai duelavdave !). 

Et apud Thucydidem et apud Agathiam Ô0oo oùxu 
idem valet atque adverbium iamiam; Th. IV 125, 1; Ag. II 
PB PoAB III PS0 A; P.93 D P 100B; IV P'1125; 
V P 164 B. 

Dictionem üæn — sive ômoc — maœgeixor e Thucydidis 
opere (III 1) duxit Agathias his locis: IV P 126 D; V 
PES LB: 1.127168 -C. 


B) de vocibus. 


1. de substantivis. 


Tempus antelucanum, ut ab Agathia, sic iam a Thucydide 
negiogÿoov dicitur; aequales Agathiae megogÿquor scribere 
solent. 

Area ante templum sita ab Agathia nominatur meoveué- 
veouœ V P153B. Eandem vocem apud Thucydidem scriptam 
videmus I 134, 4. 

Numerus singularis vocabuli eégxv, quo Thucydides primus 
usus est, etiam apud Agathiam exstat; Th. [ 131, 2; Ag. HI 
P 90". 

Ab Agathia sicut a Thucydide ea pars navis quae est 
extra remigationem xmagsË£ecoeoia nominatur, cf. Th. IV: 12,4: 
VII 34, 5; 40,5; Ag. V P 167 C. 


1) Cf; Reïffel L-L p.68. 
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Priscam crinis compositionem Thucydides ita describit: 
16,3 yovoür verriywr évégoa!) xowfvloy dvadoumevor Toy 
y th xepaññ vouxovr. Vocabulum &vegous apud Agathiam legi- 

1) Cf. Ael. var. hist. IV 22; carminis cui nomen Ciris est hos 
VETSUS : : 
Ergo omnis caro residebat cura capillo, 

Aurea sollemni comptum quem fibula ritu 

Cecropiae et tereti nectebant dente cicadue. 
De vi vocis réruë vide: 

K. O. Müller, Handbuch der Archäologie p. 474 8s.; 

J. H. Krause, Plotina oder d. Kostüme des Haupthaares bei den Vôülkern der 
alten Welt, Leipzig 1858; 

Conze, Nuove Memorie dell’ instituto archeol. IT, p. 4085s.; 

Hermann-Blümner, Lehrbuch der griechischen Parateine (882) p.2045s. 

Blümner, Leben dd Sitten der Griechen I, p. 765s.; 

Pottier ni Daremberg — Saglio s.v. coma; 

Helbig, Das homer. Epos ? p. 2365s.; 

Baumeister, Denkmäler I p. 6155s.; 

Sittl, Die Patrizierzeit der griech. Kunst p. 255s.; 

H. Hofmann, Untersuchungen über die Darstellung des Haares in der arch.- 
griech. Kunst, Neue Jahrb. Suppl. XXVI, 1900; 

Amelung, Gewandung der Griechen und Rômer, Leipz. 1903; 

Pernice in , Einleitung, in die Altertumswissenschaft “ edd. Gercke-Norden 
II p. 445. ; 

Studniczka, Beiträge zur Geschichte der altgriech. Tracht p. 1248ss.; 

Lermann, Altgriechische Plastik p. 108 ss.; 

Helbig, Sopra il trattamento della capellatura e della barba all’ epoca Ome- 
rica, Atti dei Lincei Ser. III; 

Bremer, Die Haartracht des Mannes in archaisch-griechischer Zeit, diss. 
Giessen 1911; 

Blümner, Berl. Phil. Wochenschr, 1912, N. 22; 

Jabn, Griechische Bilderchroniken, ed. Michaelis 1873, 46 p. 301; 

Helbig, Commentationes in honorem Th. Mommseni 1877, p. 616; 

- Birt, Mus. Rhen. XXXIII (1878) p. 625 ss.; 

. Helbig, Mus. Rhen. XXXIV (1879) p. 484 ss.; 

Schreïber, Ath. Mitteil. VIIL (1883) p. 246ss.; IX (1884) p. 23255. ; 

Studniczka, Arch. Jahrbuch 1896, p. 248 ss. ; 2 

Klein, Geschichte der griech. Kunst I p. 255; 

Hauser, Üsterr. Jahreshefte 1906, p. 7558.; 

Petersen, Mus. Rhen. 1907, p. 540 5s.; 

Hauser, Üsterr. Jahreshefte 1908, Beïbl. p. 875s.; 

Steininger, (s.v.) Haartracht und Haarschmuck in Paulys Realenzyklopädie, 
vol. 7, Stuttgart 1912, p. 2109—2150 ; 

Kjelberg, Eranos IX 164—175. 
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mus [ P 14 B in hac sententia: . . . auyunooi xai Gurovreg 
XQÙ ÉVÉQOEL ŒILQETOS VATTENLEVUÉVOL . 

Voce £yxalklwnmioua Thucydides usus est II 62, 3; apud 
Agathiam eam scriptam videmus II P 51 C. 

Miles primi ordinis zewrocträ&rnge dicitur Th. V 71, 1: 6 
nowtocvarns voù deftoù xégwg, quam vocem ex Thucydide 
sumpsit Agathias IV P 121 B 6 ve Téaruxis duvausws 
newroovarns, Sed hic vox zewroorarys!) idem significat 
ac dux, nam una nominatur cum Maxentio et Theodoro. 

In voce dxodacuos eadem vis inest, pars exercitus: Th. 
I 12,8 7 vai aurov drmodaouds mQÔTEgov à T 7] Tavrn, àp 
ov xat sig LAuov éoroearevoav. Of. Ag. II P 49 C: amxodaouds 
dé tov Toto ets énvauoyuhiovs dvÔQas LAHIUOVS GrToxExQuuE- 
vor, Ag. V P 166 B ë&v vovry Oè üregos vor BaoBägwy dro- 
_dacuôg . . . Suo sermone ubi utitur, scribit érouorga. 

Insidiae a Thucydide ê&védoa nominantur: Th. IIT 90, 3; 
108, 1; V 56,4; VII 32, 2. 

Apud Agathiam hoc nomen exstat IV P 137 D: 0 dé 4é- 
Andev éavrdv évédous GJQ007 HeQurEeouv . . . 

Vocem a Thucydide primum usurpatam Lwgnos Cum vo- 
cabulo xoéuov iunctam videmus Th. IV 81,2. Interdum etiam 
apud Agathiam eam cum similibus verbis positam conspicimus, 


velut IV P 128 A: xaù Logos oùx y voù xaxoù, — IV 
P 132 A: Zognoiv ve yevéo)a oplor Tor xaxov dvruBohouv- 
cwv, — V P 149 A: ëmel dè lognois mis xal Gvaxwyn ToÙ 


XIVOUVOU VTEPALVETO, . . 


Apud fete dux Mure adhortans nomini ont VO- 
cem ÉTLOTYUT in oratione opponit I 49,3: Juuÿ xai 6« 0) TÔ 
Théo évavdxour n émotmun. Similiter AUS vocibus éœun 
et Yvon utitur Narsem faciens milites hortantem IT P 49 A: 
@iO4@0v  Toivur duds , co ävôges Punaior, ravro  naÿeiv 
Toi Bagbügots, xül UT TOCOUTOY Tais vous QUTOV TEQLEiVa, 
OTO00Y T7 ÉWUNn. 


1) Hoc vocabulo excepto apud Agathiam nullam vocem € Thucydide 
sumptam vidi, cui significatio ab usu Thucydideo diversa subiecta esset. 
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2. de adiectivis. 


De Pausania, Lacedaemoniorum rege, haec Thucydides me- 
moriae prodidit: Xerxes litteris ad Pausaniam datis huic, quod 
propinquos regis, quos bello cepisset, specie fugae postea 
dimisisset, gratias egit his verbis: I 129, 3 vor @rdgwr, oùs 
uor méga Jalacons êx Bulavriov Écwoags, xelvai 601 evegyeoia 
&y vQ Auerégu otxy els del dvdyoanros «rl. Adiectivo dva- 
yoanvos Agathias compluribus locis usus est, velut: IV 
P 119 D voi ye uv Tù dnextovévar neguparws ouoloy7x064 
xoiouw êmiyey Gvayowmvor. Hoc loco Athanasium ex scripto 
sententiam pronuntiavisse, ut Rufinus et Ioannes interficerentur, 
narratur. Etiam IV P 141 A et V P 145 B vocabulum &va- 
yeanvos invenitur. : 

Homines belli studiosos Thucydides vswzregomorovs voca- 
vit: [70,2 où uëv ye vewregonouot ai énmuvoñoa 0Ëeis xai ëmt- 
reléoa ëgyy © @v yvoow. Confer Ag. IV P 116 B: exi vo 
: VEWTEQOTOLÔ0Y XGÙ TOQAXUOES PÉQEUŸAL TÉDUXE. 

Similis est usus adiectivi &perdns et adverbii aperdws 
his locis: Th. IV 26,7 vois de apadns 0 rararhovs xaJecvryre, 

Ag. I P 30 À êxélabe vois velyeouw apadws. 

Thucydides proelium anceps significans utitur vece &yzo- 
uaiog IV 134,2: dyyœualov T9 udyns yevouérms, Similiter III 
49, 1 et VII 71, 4; similia compluries etiam apud Agathiam le- 
guntur velut V P 144 D: à voù @ywvog dyxouaia. 


3. de verbis. 


Pausanias, in quem suspicio proditionis cadit, a Lacedae- 
moniis iratis domum revocatur. Inscriptio illa nota, quam tri- 
podi olim insculpsit, exsculpitur; hoc Thucydides memoriae 
prodidit seribens: I 132, 3 vo uèr oùv êleyetor ot AaxedœuuôvLos 
Eexolkaar evIès vote and voù veirodos. Illud Thucydideum 
exxoÀGntTerr deprehendimus apud Agathiam I P 21 A, ubi Narsem 
Cumarum muros suffodientem hoc modo depingit: é£exolamter 
noËua xaÙ OLÉTEUE TOÙ GYTQOV TOY 0QOpOr. 

Aegerrime ferre casum a Thucydide verbo æeçgralyetw si- 
gnificatur IV 14,2 et VI 54,3. Agathias eodem verbo usus 
ÉSLRILL P 73 B. Ù 


nets 


Castra movere atque navem solvere saepissime et apud 
Thucydidem et apud Agathiam verbo a#oscv indicata sunt velut 
Th. I 29, 1: II 12, 4; 23, 3; 95, 3: 56, 6: 98, 1: 103, 1: alibi: 
CARRE PADS IVe P 121 D: V P 144 A: alibi 

Ariayecuaberr legitur Th. VI 72, 1: Kai où uèv ravrn tn 
Jvoun drénhevoar els viv NaËor xai Kardvmv duayeuuaoovreg 
VI 88, 5; VII 42,3; Ag. IV P120B 5@ uèr tov ‘Pœuaiwy 
croaroneda dueyeluabey à va moliGuar Te xüt POoUQL&, prae- 
terea vide IV P 123 C.. 


| 
4. de locutione adverbiali £x æleiotrov. 
Sensu temporali £x mAeiorov apud Thucydidem exstat 
VIII 68, 1; 90, 1; apud Agathiam: IT P 55 B; 55 OC; II P 60 B; 
61 B; alibi. 


Reliqua propediem edentur 
in commentationum quae inscribuntur 
Breslauer Philologische Abhandlungen 
fasciculo 47. 
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Vita. 


Natus sum Georgius Franke Brostaviae, in vico prope 
Glogoviam sito, die XIX. mensis Aprilis anni 1889 patre 
Roberto, matre Theresia e gente Oehlschleger.  Fidei addictus 
sum catholicae. Litterarum elementis Brostaviae imbutus gym- 
nasium catholicum Glogoviense adii. Vere anni 1909 testimonio 
maturitatis instructus, ut studiis philologicis operam navarem, 
petivi universitatem litterarum Fridericam Guilelmam Silesiacam, 
in qua docuerunt me: 

Baumgartner, Cichorius, Foerster, Gercke, . Hoenigswald, 
Kampers, Kautzsch, Koch, Kroll, Kühnemann, Patzak, 
Preuss, Scheer, Schrader, Selle, Skutsch 7, Stern, Zicegler. 

Seminariorum philologici, archaeologici, philosophici, histo- 
rici sodalis ordinarius fui praesidibus Baumgartnero, Cichorio, 
Foerstero, Gerckio, Skutschio jf; aditum ad societatem Graecam 
Gerckius mihi praebuit. 

Quibus omnibus gratias ago quam maximas et semper 
habebo, imprimis Ricardo Foerstero, qui liberalissime me, cum 
studiis operam darem, adiuvit largoque suo consilio hoc opus- 
culum provexit. 
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